OBRAZAC1
Naručilac „SPORTSKI OBJEKTI” DOO Podgorica
Broj: 4677/19
Datum: 13.10.2019.g.


Na osnovu člana 30 stav 1 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 42/11 i 57/14, 28/15 I 42/17), Pravilnika za postupanje “Sportski objekti” doo Podgorica prilikom sprovođenja nabavke male vrijednosti, broj 4785/17 od 04.08.2017.godine, “SPORTSKI OBJEKTI” doo Podgorica  dostavlja:

ZAHTJEV ZA DOSTAVLJANJE PONUDA
ZA NABAVKE MALE VRIJEDNOSTI BR.12/MN

I Podaci o naručiocu 

	Naručilac: „Sportski objekti” d.o.o Podgorica
	Lice/a za davanje informacija: Snežana Sekulić- Službenik za javne nabavke 

	Adresa: 19.decembra br.12
	Poštanski broj: 81000

	Sjedište: Podgorica
	PIB (Matični broj):  02789507

	Telefon: 020 664 291
              067 205 110
	Faks: 020 664 294

	E-mail adresa:
office@pgsport.me
	Internet stranica (web): pgsport.me




II  Predmet nabavke:

RADOVI

III Opis predmeta nabavke: 
Stavljanje sportske rasvjete na Olimpijskom bazenu u funkciju, a sve prema FINA standardima i prema revidovanom Glavnom projektu broj 9803/18 od 24.12.2018.g. PO SISTEMU “KLJUČ U RUKE”
IV Procijenjena vrijednost nabavke:

Procijenjena vrijednost nabavke sa uračunatim PDV-om 20.000,00 €;

V Uslovi za učešće u postupku javne nabavke

a) Obavezni uslovi 

U postupku javne nabavke može da učestvuje samo ponuđač koji:

1) je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata;
2) je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno propisima države u kojoj ima sjedište;
3) dokaže da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare;
4) ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke, ukoliko je propisan posebnim zakonom


Dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova

Ispunjenost obaveznih uslova pod 1), 2) I 3) dokazuje se dostavljanjem: Izjave da ponuđač  ispunjava uslove 1), 2) I 3)  iz člana 65 Zakona o javnim nabavkama CG – original.
Obrazac Izjave je sastavni dio  Zahtjeva za dostavljanje ponuda. Ako  ponudjač dostavlja ponudu kao zajedničku svaki član zajedničke ponude potpisuje i ovjerava pojedinačnu Izjavu.
NAPOMENA:Prvorangirani ponudjač je u obavezi da prije potpisivanja Ugovora dostavi:original ili ovjerenu kopiju dokaza pod:1), 2) i 3),  ako je u pitanju samostalna ponuda i za član-a/ove zajedničke ponude, ako je u pitanju zajednička ponuda

Ispunjenost obaveznih uslova pod 4) dokazuje se dostavljanjem:
· Licence za privredno društvo za Izvođenje elektro-instalacija jake struje;


VI Rok i  način plaćanja

Rok plaćanja je: 15 dana po pristigloj fakturi, po dostavljenom Izvještaju stručnog nadzora Način plaćanja: virman  

VII  Rok i mjesto izvršenja ugovora

1. Rok izvršenja ugovora u roku 3 sedmice od dana uvodjenja u posao.Ponudjač se uvodi u posao 3 dana nakon potpisivanja Ugovora, dostavljanjem imena lica za nadzor
2.  Mjesto izvršenja ugovora je: Olimpijski bazen SC „Morača”

VIII Jezik ponude:

 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa Ustavom i zakonom

IX  Rok važenja ponude

Period važenja ponude je 30 dana od dana otvaranja ponuda.

X  Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude:

najniža ponuđena cijena  						brojbodova	  100	


XI  Rok i način dostavljanja ponuda

Ponude se predaju  radnim danima od 09 do 15  sati, zaključno sa danom  19.06.2019. godine do 08 sati.

Ponude se mogu predati:

X  neposrednom predajom na arhivi naručioca na adresi ul.19.Decembar br.12/ Podgorica.

X preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresi ul. 19.Decembar br.12/ Podgorica,uz obavezu da Ponuda stigne na adresu Naručioca do termina otvaranja ponuda. 

Javno otvaranje ponuda, kome mogu prisustvovati ovlašćeni predstavnici ponuđača sa priloženim punomoćjem potpisanim od strane ovlašćenog lica, održaće se dana 19.06.2019. godine. u 09 sati, u prostorijama Sportski objekti d.o.o.  na adresi ul. 19. Decembar br.12/ Podgorica

XII Rok za donošenje obavještenja o ishodu postupka

U roku od 5 dana od dana otvaranja




























X1II  TEHNIČKE KARAKTERISTIKE ILI SPECIFIKACIJE PREDMETNE NABAVKE 
Stavljanje sportske rasvjete na Olimpijskom bazenu u funkciju, a sve prema FINA standardima i prema revidovanom Glavnom projektu broj 9803/18 od 24.12.2018.g. PO SISTEMU “KLJUČ U RUKE”






Primjena ostalih propisa:Radovi se izvode u skladu sa Zakonom o planiranju I uređenju prostora Crne Gore

XV Druge informacije

· Dostavljanjem ponude po Zahtjevu Naručioca,  Ponudjač potvrdjuje  da je saglasan sa svim uslovima iz Zahtjeva.
· Za izbor najpovoljnije ponude dovoljna je i jedna pristigla ponuda koja zadovoljava sve      uslove navedene u zahtjevu za dostavljanje ponuda
· Ako su dvije ili više ponuda jednako rangirane prema kriterijumu za izbor najpovoljnije,  kao najpovoljnija biće izabrana ponuda žrijebanjem
· Ponuđač može do isteka roka za dostavljanje ponuda dostaviti samo jednu ponudu i ne može je mijenjati.
· Na osnovu rezultata pregleda i ocjene ponuda Službenik za javne nabavke podnosi  prijedlog Obavještenja o ishodu postupka sa pratećom dokumentacijom, na saglasnost  Izvršnom direktoru.
· Nakonsaglasnosti,šalje se obavještenje o ishodu postupka svimponuđačima koji su  dostavili ponude,u roku od 1 dan
· NA OBAVJEŠTENJE O ISHODU POSTUPKA NIJE DOPUŠTENA ŽALBA.


Službenik za javne nabavke 	                                                               Ovlašćeno lice naručioca
Snežana Sekulić, dipl.ecc                                                                   Izvršni direktor
                                                                                                            mr Vojislav Marković

______________________	 M.P.            	______________________________ 




[bookmark: _Toc417218195][bookmark: _Toc418844895][bookmark: _Toc481054326]IZJAVA NARUČIOCA (OVLAŠĆENO LICE, SLUŽBENIK ZA JAVNE NABAVKE I LICA KOJA SU UČESTVOVALA U PLANIRANJU JAVNE NABAVKE) O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA [footnoteRef:1] [1:  Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca] 


Naručilac „SPORTSKI OBJEKTI” DOO Podgorica
Broj: 4677/19 -a
Datum: 13.10.2019.g.




U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Sl.list CG“ br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17)

Izjavljujem



da u postupku nabavke Stavljanje sportske rasvjete na Olimpijskom bazenu u funkciju, a sve prema FINA standardima i prema revidovanom Glavnom projektu broj 9803/18 od 24.12.2018.g. PO SISTEMU “KLJUČ U RUKE” po Zahtjevu za dostavljanje ponuda  br. 12/MN od 13.06.2019. godine , nijesam u sukobu interesa  u smislu člana 16 stav 4  Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke.



Ovlašćeno lice naručioca mr Vojislav Marković
_________________________.

s.r.
Službenik za javne nabavke Snežana Sekulić,
_________________________

s.r.

Lice koje je učestvovalo u planiranju  javne nabavke Goran Vujović


_________________________
s.r.





IZJAVU  LICA KOJA SU UČESTVOVALA  U PRIPREMI ZAHTJEVA ZA DOSTAVLJANJE PONUDE  O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA [footnoteRef:2] [2:  Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca] 


Naručilac „SPORTSKI OBJEKTI” DOO Podgorica
Broj: 4677/19 -b
Datum: 13.10.2019.g.



U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Sl.list CG“ br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17)




Izjavljujem

da u postupku nabavke Stavljanje sportske rasvjete na Olimpijskom bazenu u funkciju, a sve prema FINA standardima i prema revidovanom Glavnom projektu broj 9803/18 od 24.12.2018.g. PO SISTEMU “KLJUČ U RUKE” po Zahtjevu za dostavljanje ponuda  br. 12/MN od 13.06.2019. godine , nijesam u sukobu interesa  u smislu člana 16 stav 4  Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke.


Službenik za javne nabavke Snežana Sekulić,
_________________________

s.r.






                                                                                          









[bookmark: _Toc458721355]OBRAZAC PONUDE SA OBRASCIMA KOJE PRIPREMA PONUĐAČ
















































SADRŽAJ PONUDE


1. Naslovna strana ponude
2. Popunjeni podaci o ponudi i ponuđaču
3. Ugovor o zajedničkom nastupanju u slučaju zajedničke ponude
4. Popunjen obrazac finansijskog dijela ponude
5. Izjava/e o postojanju ili nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača
6. Dokazi za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova za učešće u postupku javnog nadmetanja

































[bookmark: _Toc458721356]NASLOVNA STRANA PONUDE


             (naziv ponuđača)	      	  
podnosi
               (naziv naručioca) 		




P O N U D U
po ZAHTJEVU ZA DOSTAVLJANJE PONUDA
ZA NABAVKE MALE VRIJEDNOSTI BR.12/MN
ZA NABAVKU ROBE

 Predmet nabavke u cjelosti


[bookmark: _Toc416180143][bookmark: _Toc458721357]PODACI O PONUDI I PONUĐAČU

  Ponuda se podnosi kao:

 Samostalna ponuda
 
 Samostalna ponuda sa podizvođačem/podugovaračem 
 
 Zajednička ponuda
 
[bookmark: _Toc416180142] Zajednička ponuda sa  podizvođačem/podugovarače





Podaci o podnosiocu samostalne ponude:

	Naziv i sjedište ponuđača
	 

	PIB[footnoteRef:3] [3:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Lice/a ovlašćeno/a za potpisivanje  finansijskog dijela ponude i dokumenata u ponudi
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
	 













Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude[footnoteRef:4] [4:  Tabelu “Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose sa  podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća.
] 


	Naziv podugovarača /podizvođača
	 

	PIB[footnoteRef:5] [5:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača] 


	 

	Ovlašćeno lice

	 

	Adresa

	 

	Telefon

	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 

	Opis dijela predmeta javne nabavake koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 
	 

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
	 








Podaci o podnosiocu zajedničke ponude [footnoteRef:6] [6:  Tabelu „Podaci o podnosiocu zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji podnose zajedničku ponudu. Ponudač koji podnosi zajedničku ponudu dužan je popuniti i tabele „Podaci o nosiocu zajedničke ponude“ i „Podaci o članu zajedničke ponude“] 


	
Naziv podnosioca zajedničke ponude

	 

	
Adresa

	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje finansijskog dijela ponude, nacrta ugovora o javnoj nabavci 
	(Ime i prezime)

	
	(Potpis)

	Imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti odgovorna za izvršenje ugovora
	 

	
	

	
	

	
	....

















Podaci o nosiocu zajedničke ponude:

	Naziv nosioca zajedničke ponude
	 

	PIB[footnoteRef:7] [7:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje dokumenata koji se odnose na nosioca zajedničke ponude
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	
Ime i prezime osobe za davanje informacija
	













Podaci o članu zajedničke ponude[footnoteRef:8]: [8:  Tabelu “Podaci o članu zajedničke ponude“ kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog člana zajedničke ponude
] 


	Naziv člana zajedničke ponude
	 

	PIB[footnoteRef:9] [9:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača
] 

	 

	Broj računa i naziv banke ponuđača
	 

	Adresa
	 

	Ovlašćeno lice za potpisivanje dokumenata koja se odnose na člana zajedničke ponude
	(Ime, prezime i funkcija)

	
	(Potpis)

	Telefon
	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	
Ime i prezime osobe za davanje informacija
	












Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude[footnoteRef:10] [10:  Tabelu „ Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose zajednički  sa  podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća.
] 

	
	
	

	Naziv podugovarača /podizvođača
	 

	PIB[footnoteRef:11] [11:  Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača] 


	 

	Ovlašćeno lice

	 

	Adresa

	 

	Telefon

	 

	Fax
	 

	E-mail
	 

	Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 

	Opis dijela predmeta javne nabavake koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču
	 
	 

	Ime i prezime osobe za davanje informacija
	 










[bookmark: _Toc416180144][bookmark: _Toc458721358]FINANSIJSKI DIO PONUDE
	r.b.
	opis predmeta
	bitne karakteristike ponuđenog predmeta nabavke
	jedinica mjere
	količina
	jedinična cijena bez 
pdv-a
	ukupan iznos bez pdv-a
	pdv
	ukupan iznos sa
pdv-om

	1
	
	
	
	
	
	
	
	


	
Ukupno bez PDV-a
	 

	PDV
	 

	Ukupan iznos sa PDV-om:
	 

	1) brojkama
	



Uslovi ponude:
	Rok izvršenja ugovora je
	 

	Mjesto izvršenja ugovora je
	 

	Rok plaćanja
	

	Način plaćanja
	

	Period važenja ponude
	

	Ostali uslovi u pogledu primjene propisa
	





Ovlašćeno lice ponuđača  

___________________________
(ime, prezime i funkcija)


___________________________
(svojeručni potpis)
						M.P.





[bookmark: _Toc416180145][bookmark: _Toc458721359]IZJAVA O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA NA STRANI PONUĐAČA,PODNOSIOCA ZAJEDNIČKE PONUDE, PODIZVOĐAČA /PODUGOVARAČA[footnoteRef:12] [12:  Izjavu o nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača posebno dostaviti za svakog člana zajedničke ponude, za svakog podugovarača/podizvođača] 



                        (ponuđač)	

Broj: ________________
Mjesto i datum: _________________


Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude, podizvođača / podugovarača
       (ime i prezime i radno mjesto)     , u skladu sa članom 17 stav 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 42/11 i 57/14) daje

Izjavu

da nije u sukobu interesa sa licima naručioca navedenim u izjavama o nepostojanju sukoba interesa na strani naručioca, koje su sastavni dio predmetne Tenderske dokumentacije broj ___ od ________ godine za nabavku 	(opis predmeta)        , u smislu člana 17 stav 1 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoje razlozi za sukob interesa na strani ovog ponuđača, u smislu člana 17 stav 2 istog zakona.


Ovlašćeno lice ponuđača /člana zajedničke ponude, podizvođača / podugovarača 

___________________________
(ime, prezime i funkcija)


___________________________
(svojeručni potpis)

						M.P.





[bookmark: _Toc416180146][bookmark: _Toc458721360]DOKAZI O ISPUNJENOSTI OBAVEZNIH USLOVA ZA UČEŠĆE U POSTUPKU JAVNOG NADMETANJA

Dostaviti:

1) dokaz o registraciji kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa podacima o ovlašćenim licima ponuđača;
2) dokaza izdatog od organa nadležnog za poslove poreza(državne i lokalne uprave)  da su uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima države u kojoj ponuđač ima sjedište;
3) dokaz nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda, da ponuđač, odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare
· Ispunjenost obaveznih uslova pod 1), 2) I 3) dokazuje se dostavljanjem: Izjave da ponuđač  ispunjava uslove 1), 2) I 3)  iz člana 65 Zakona o javnim nabavkama CG – original.
Obrazac Izjave je sastavni dio  Zahtjeva za dostavljanje ponuda. Ako  ponudjač dostavlja ponudu kao zajedničku svaki član zajedničke ponude potpisuje i ovjerava pojedinačnu Izjavu.
NAPOMENA:Prvorangirani ponudjač je u obavezi da prije potpisivanja Ugovora dostavi:original ili ovjerenu kopiju dokaza pod:1), 2) i 3),  ako je u pitanju samostalna ponuda i za član-a/ove zajedničke ponude, ako je u pitanju zajednička ponuda
4) ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke, ukoliko je propisan posebnim zakonom

Ispunjenost obaveznih uslova pod 4) dokazuje se dostavljanjem:
· Licence za privredno društvo za Izvođenje elektro-instalacija jake struje;


        



















Memorandum ponuđača /  člana zajedničke ponude [footnoteRef:13] [13:  Ako  ponudjač dostavlja ponudu kao zajedničku svaki član zajedničke ponude potpisuje i ovjerava pojedinačnu Izjavu.
NAPOMENA:Prvorangirani ponudjač je u obavezi da prije potpisivanja Ugovora dostavi:original ili ovjerenu kopiju dokaza pod:1), 2) i 3),  ako je u pitanju samostalna ponuda i za član/a/ove zajedničke ponude, ako je u pitanju zajednička ponuda
] 



U skladu sa Odredbama Zakona o javnim nabavkama Crne Gore („Sl.list CG“ br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) Pravilnika o sadržaju akta i obrascima za sprovođenje nabavke male vrijednosti („Službeni list CG“, br. 49/17), dajemo sljedeću; 


I Z J A V U


Pod punom moralnom, materijalnom i krivičnom odgovornošću izjavljujemo da uslove 1), 2) i 3) iz člana 65 Zakona o javnim nabavkama CG u potpunosti ispunjavamo / dokaz o registraciji izdatog od organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa podacima o ovlašćenim licima ponuđača;dokaz izdat od organa nadležnog za poslove poreza (državne i lokalne uprave) da su uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima države u kojoj ponuđač ima sjedište;dokaz nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda, da ponuđač, odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare;/

 Ova izjava je sastavni dio dokumentacije predmeta javne nabavke tj. zahtjeva za dostavljanje ponuda I naše ponude.

Potpis ovlašćenog lica  ponudjača/ člana zajedničke ponude
____________________________________ 
M.P

Datum i mjesto potpisivanja ______________________________


[bookmark: _Toc489444786][bookmark: _Toc498325552]UPUTSTVO PONUĐAČIMA ZA SAČINJAVANJE I PODNOŠENJE PONUDE


1. Pripremanje i dostavljanje ponude 

Ponuđač radi učešća u postupku javne nabavke sačinjava i podnosi ponudu u skladu sa ovim Zahtjevom
Ponuđač je dužan da ponudu pripremi kao jedinstvenu cjelinu i da svaku prvu stranicu svakog lista i ukupni broj listova ponude označi rednim brojem.
Dokumenta koja sačinjava ponuđač, a koja čine sastavni dio ponude moraju biti potpisana od strane ovlašćenog lica ponuđača ili lica koje on ovlasti.
Ponuda mora biti povezana jednim jemstvenikom tako da se ne mogu naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati pojedinačni listovi, a da se pri tome ne ošteti list ponude.
Na omotu ponude navodi se: ponuda, broj Zahtjeva, naziv i sjedište naručioca, naziv, sjedište, odnosno ime i adresa ponuđača i tekst: "Ne otvaraj prije javnog otvaranja ponuda".
U slučaju podnošenja zajedničke ponude, na omotu je potrebno naznačiti da se radi o zajedničkoj ponudi i navesti puni naziv ponuđača i adresu na koju će ponuda biti vraćena u slučaju da je neblagovremena.
Ponuđač je dužan da ponudu sačini na obrascima iz Zahtjeva uz mogućnost korišćenja svog memoranduma. 
4. Način pripremanja zajedničke ponude 
Ponudu može da podnese grupa ponuđača (zajednička ponuda), koji su neograničeno solidarno odgovorni za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci.
Ponuđač koji je samostalno podnio ponudu ne može istovremeno da učestvuje u zajedničkoj ponudi ili kao podizvođač, odnosno podugovarač drugog ponuđača. 
U zajedničkoj ponudi se mora dostaviti ugovor o zajedničkom nastupanju kojim se: određuje vodeći ponuđač - nosilac ponude;  određuje dio predmeta nabavke koji će realizovati svaki od podnosilaca ponude i njihovo procentualno učešće u finansijskom dijelu ponude; prihvata neograničena solidarna odgovornost za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci i uređuju međusobna prava i obaveze podnosilaca zajedničke ponude (određuje podnosilac zajedničke ponude čije će ovlašćeno lice potpisati finansijski dio ponude, nacrt ugovora o javnoj nabavci i nacrt okvirnog sporazuma i čijim pečatom, žigom ili sličnim znakom će se ovjeriti ovi  dokumenti i označiti svaka prva stranica svakog lista ponude; određuje podnosilac zajedničke ponude koji će obezbijediti garanciju ponude i druga sredstva finansijskog obezbjeđenja; određuje podnosilac zajedničke ponude koji će izdavati i podnositi naručiocu račune/fakture i druga dokumenta za plaćanje i na čiji račun će naručilac vršiti plaćanje i drugo). Ugovorom o zajedničkom nastupanju može se odrediti naziv ovog ponuđača.
U zajedničkoj ponudi se moraju navesti imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti odgovorna za izvršenje ugovora o javnoj nabavci.

5. Način pripremanja ponude sa podugovaračem/podizvođačem
Ponuđač može da izvršenje određenih poslova iz ugovora o javnoj nabavci povjeri podugovaraču ili podizvođaču. 
Učešće svih podugovorača ili podizvođača u izvršenju javne nabavke ne može da bude veće od 30% od ukupne vrijednosti ponude.Ponuđač je dužan da, na zahtjev naručioca, omogući uvid u dokumentaciju podugovarača ili podizvođača, odnosno pruži druge dokaze radi utvrđivanja ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke.
Ponuđač u potpunosti odgovara naručiocu za izvršenje ugovorene javne nabavke, bez obzira na broj podugovarača ili podizvođača.

6. Sukob interesa kod pripremanja zajedničke ponude i ponude sa podugovaračem  / podizvođačem
U smislu člana 17 stav 1 tačka 6 Zakona o javnim nabavkama sukob interesa na strani ponuđača postoji ako lice u istom postupku javne nabavke učestvuje kao član više zajedničkih ponuda ili kao podugovarač, odnosno podizvođač učestvuje u više ponuda.

8. Oblik i način dostavljanja dokaza o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke

Dokazi o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke i drugi dokazi mogu se dostaviti u originalu, ovjerenoj kopiji, neovjerenoj kopiji.
Ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija dužan je da prije zaključivanja ugovora o javnoj nabavci dostavi original ili ovjerenu kopiju dokaza o ispunjavanju uslova za učešće u postupku javne nabavke.
Ukoliko ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija ne dostavi originale ili ovjerene kopije dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom.
Dokazi sačinjeni na jeziku koji nije jezik ponude, dostavljaju se na jeziku na kojem su sačinjeni i u prevodu na jezik ponude od strane ovlašćenog sudskog tumača, osim za djelove ponude za koje je tenderskom dokumentacijom predviđeno da se mogu dostaviti na jeziku koji nije jezik ponude.

9. Dokazivanje uslova od strane članova zajedničke ponude 

Svaki podnosilac zajedničke ponude mora u ponudi dokazati da ispunjava obavezne uslove: da je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata;da je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno propisima države u kojoj ima sjedište; da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare. Prilikom dostavljanja ponude Ispunjenost obaveznih uslova pod 1), 2) I 3) dokazuje se dostavljanjem:
 Izjave da ponuđač  ispunjava uslove 1), 2) I 3)  iz člana 65 Zakona o javnim nabavkama CG – original.
Obrazac Izjave je sastavni dio  Zahtjeva za dostavljanje ponuda. Ako  ponudjač dostavlja ponudu kao zajedničku svaki član zajedničke ponude potpisuje i ovjerava pojedinačnu Izjavu.
NAPOMENA:Prvorangirani ponudjač je u obavezi da prije potpisivanja Ugovora dostavi:original ili ovjerenu kopiju dokaza pod:1), 2) i 3),  ako je u pitanju samostalna ponuda i za član-a/ove zajedničke ponude, ako je u pitanju zajednička ponuda

Obavezni uslov da ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke mora da dokaže da ispunjava podnosilac zajedničke ponude koji je ugovorom o zajedničkom nastupu određen za izvršenje dijela predmeta javne nabavke za koji je Zahtjevom  predviđena obaveza dostavljanja licence, odobrenja ili drugog akta.
Fakultativne uslove predviđene Zahtjevom u pogledu stručno – tehničke osposobljenosti podnosioci zajedničke ponude su dužni da ispune zajednički i mogu da koriste kapacitete drugog podnosiosa iz zajedničke ponude.

10. Dokazivanje uslova preko podugovarača/podizvođača i drugog pravnog lica

Ponuđač može ispunjenost uslova u pogledu posjedovanja dozvole, licence, odobrenja ili drugog akta za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke i u pogledu stručno – tehničke i kadrovske osposobljenosti dokazati preko podugovarača, odnosno podizvođača.
Ponuđač može stručno – tehničku i kadrovsku osposobljenost dokazati korišćenjem kapaciteta drugog pravnog i fizičkog lica ukoliko su mu stavljeni na raspolaganje, u skladu sa zakonom.

12. Način iskazivanja ponuđene cijene
Ponuđač dostavlja ponudu sa cijenom/ama izraženom u EUR-ima, sa posebno iskazanim PDV-om, na način predviđen obrascem “Finansijski dio ponude” koji je sastavni dio Zahtjeva.
U ponuđenu cijenu uračunavaju se svi troškovi i popusti na ukupnu ponuđenu cijenu, sa posebno iskazanim PDV-om, u skladu sa zakonom.
Ponuđena cijena/e piše se brojkama.
Ako je cijena najpovoljnije ponude niža najmanje za 30% u odnosu na prosječno ponuđenu cijenu svih ispravnih ponuda ponuđač je dužan da na zahtjev naručioca dostavi obrazloženje u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama (“Službeni list CG”, broj 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17).

15. Blagovremenost ponude
Ponuda je blagovremeno podnesena ako je Zahtjevom

16. Period važenja ponude
Period važenja ponude ne može da bude kraći od roka definisanog u Pozivu.
Istekom važenja ponude naručilac može, u pisanoj formi, da zahtijeva od ponuđača da produži period važenja ponude do određenog datuma. Ukoliko ponuđač odbije zahtjev za produženje važenja ponude smatraće se da je odustao od ponude. Ponuđač koji prihvati zahtjev za produženje važenja ponude ne može da mijenja ponudu.

17. Pojašnjenje Zahtjeva
Zainteresovano lice ima pravo da zahtijeva od naručioca pojašnjenje Zahtjeva za dostavljanje ponuda  u roku od 2 dana, od dana dostavljanja Zahtjeva.
Zahtjev za pojašnjenje se podnosi se u pisanoj formi na e-mail adresu naručioca office@pgsport.me 
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MEMORANDUM PONUDJAČA




Ovlašćuje se   (ime i prezime i broj lične karte ili druge identifikacione isprave)   da, u ime  
   (naziv ponuđača), kao ponuđača, prisustvuje javnom otvaranju ponuda po Zahtjevu za dostavljanje ponuda br.04/MN  (naziv naručioca) broj _____ od ________. godine, za nabavku (opis predmeta nabavke)i da zastupa interese ovog ponuđača u postupku javnog otvaranja ponuda.



  Ovlašćeno lice ponuđača

 _______________________
(ime, prezime i funkcija)

_______________________
(potpis)
M.P.
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SADRZAJ PROJEKTA

A: OPSTA DOKUMENTACIJA

lzvod iz Centralnog Registra Privrednih Subjekata u Podgorici

Licenca za izradu projektne dokumentacije

RjeSenje o imenovanju odgovornog projektanta elekiricnih instalacija jake struje
Ovlas¢enje odgovornog projektanta elektricnih instalacija jake struje

Iziava odgovornog projektanta da je tehnicka dokumentacija izradena u skladu sa
vazeéim zakonima i propisima - Obrazac 3

SRR

B: PROJEKTNI ZADATAK
Projekini zadatak za izradu Glavnog projekta elekiricnih instalacija jake struje

A TEKSTUALNI DIO DOKUMENTACIJE

l.  OPSTIDIO
1. Uvodnidio
Popis primijenjenih tehnickinckih propisa i standarda
3. Prikaz tehnickih reSenja za primjenu mjera zastite na radu

4. Tehnicki uslovi za realizaciju projekta

Il DIO: TEHNICKI DIO

1. Tehnicki opis
1.1 Uvodne napomene
1.2 Postojece stanje:
1.3 Koncepcija hapajanja
1.4 Zakljucak

B. NUMERICKI DIO DOKUMENTACIJE
Proracuni
1.1 Statika stubova
1.2 Proracun napojnih kablova
1.3 Fotometrija

Predmijer i predracun

C. GRAFICKI DIO DOKUMENTACIJE





IZVOD 1Z CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5-0108212 /017 Datum registracije: 14.08.2002.
PIB: 02258633 Datum promjene podataka: 29.06.2015.

DRUSTVO ZA GRADEVINARSTVO, INZENJERING, TRGOVINU | PROMET ROBA |
USLUGA "ING-INVEST" D.0.0. DANILOVGRAD

Broj vazece registracije: /017

Skraéeni naziv: ING-INVEST

Telefon:

eMail:

Datum zakljucivanja ugovora: 08.02.1997.

Datum donosenja Statuta: 08.02.1997. Datum promjene Statuta: e
Adresa glavnog mjesta poslovanja:

Adresa za prijem sluzbene poste: VELIZARA SKEROVICA 1 DANILOVGRAD

Adresa sjedista: VELIZARA SKEROVICA 1 DANILOVGRAD

Pretezna djelatnost: 7112 InZenjerske djelatnosti i tehnicko savjetovanje
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja: NE

Oblik svojine: Privatna

Porijeklo kapitala: Domaci

Upisani kapital: 0,00Euro (Nov¢ani Euro, nenovcani Euro )
Stari registarski broj: 1-15587-00

OSNIVACLI:

ILUA RADULOVIC 0907984210294 CRNA GORA

Uloga: Osnivac

Udio: 100% Adresa: PAZICI B.B. DANILOVGRAD CRNA GORA
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LICA U DRUSTVU:

ILLJA RADULOVIC 0907984210294

Adresa:  PAZICI B.B. DANILOVGRAD CRNA GORA
Uloga:  Izvréni direktor

Ovlad¢enja u prometu: Neograniteno ( )
Ovladéen da djeluje: POJEDINACNO ( )

ILLJA RADULOVIC 0907984210294

Adresa:  PAZICI B.B. DANILOVGRAD CRNA GORA
Uloga:  Ovlasceni zastupnik

Ovlascenja u prometu: Neograniceno ( )
Ovlascen da djeluje: POJEDINACNO ( )

lzdato: 20.07.2018 godine u 09:23h <5 NACELNICA

DuSanka Vujisi¢
/féf W

2/2
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(‘\:_ Broj polise: 6-31029

i | | Zamjena polise:
ﬁ Vrsta osiguranja: Opsta odgovornost
. S T Sifra osiguranja: 1301
K Poslovna jedinica: Direkcija
H Saradnicki broj: 505112
Mjesto: Podgorica
Datum: 16.05.2018

osiguranje

POLISA
ZA OSIGURANJE OD ODGOVORNOST]

Ugovarac osiguranja:  ING INVEST DOO, 81000 Podgorica, Velizara Skerovi¢a br.1
PIB:02258633-

Osiguranik: ING INVEST DOO, 81000 Podgorica, Velizara Skeroviéa br.1

PI1B:02258633-
Pocetak osiguranja:  16.5.2018 Prestanak osiguranja:  16.5.2019 Dospijece: 16.05
Tarifa i tarifna grupa: X Suma osiguranja: 200.000,00 Premija osiguranja:  1.191,25

Osiguranje je zaklju€eno prema prilozenim uslovima: Opéti uslovi za osiguranje od odgovornosti. Posebni uslovi za
osiguranje od op$te odgovornosti. Posebni uslovi za osiguranje od profesionalne odgovornosti i odgovornosti za
proizvode sa manom.

Osiguranik potvrduje da je kod zaklju&enja ovog ugovora primio naznaéene uslove.

g + : T Premija
Redpl Belguraua se Suma osiguranja Qkupan I!mlt za osiqurajnia
broj (€) trajanje osiguranja (€)

1 Tarifa premija XI - za osiguranje od opste odgovornosti

1 Opste odgovornosti - razne delatnosti Osiguranjem 200.000,00 200.000,00 2.595.32
od Profesionalne odgovornosti pruza se
osiguravajuce pokriée za ucinjenu profesionalnu
gresku ,nesavjestan ili nestru¢an postupak ,odnosno
propust davaoca usluga (osiguranika).

Ovim osiguranjem pokrivena je odgovornost za
prouzrokovanu $tetu klijentu ,ako je nastala iz
profesionalne djelatnosti- » revizija tehnicke
Dokumentacije i struénog nadzora na gradnjom
objekata" .(Osiguranika).

Osigurana suma 200.000,00 EUR
Godisnji agregat Steta 200.000,00 EUR
1_{ VPo.p.usvt zé émanjenje broja suma osiguranjévﬁ- . - 2.595;32 o 0,00 1.038,13
SN sl RN SRR S , - ,
1.2 Popust za osiguranika od posebnog poslo\)nog - 1.55”7,19 ............ 000 7 >2733.-58
interesa
1.3 | Popust za jednokratno placanje premije 1.323,61 0,00 132,36
Ukupno: 1.191,25
PREMIJA OSIGURANJA 1.191,25
Porez: 96.49
Komercijalni popust: 119,12
UKUPNO ZA UPLATU: 1.168,62
NAPOMENA:

Fransiza (ucesce u steti) je 10%,min.2.000.00 Eur.

Posebna ugovaranja, zastitne mjere i klauzule:
Teritorijalno porkice: Republika Crna Gora .
Br.zaposlenih 35 br.lic.7.

Premija osiguranja 1.168,62 € obradunata za period od 16.05.2018 do 16.05.2019 placa se prema ispostavijenoj fakturi.
Ugovara¢ osiguranja potpisom na polisi potvrduje da je primio fakturu, koja predstavija sastavni dio polise kao ugovora o
osiguranju.

UNIQA neZivotno osiguranje a.d. Telefon: 020/ 444 700, Fax: 020/ 244 340
Bulevar DZordza Vasingtona 98/4, 81000 Podgorica  E-mail: info@uniga.me
PIB: 02717557 www.uniga.me
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Broj polise: 6-31029

Zamijena polise:

Vrsta osiguranja: Opsta odgovornost
Sifra osiguranja: 1301
Poslovna jedinica: Direkcija
Saradnicki broj: 505112
Mjesto: Podgorica

Datum: 16.05.2018

Ugovaraé osiguranja:  ING INVEST DOO, 81000 Podgorica, Velizara Skeroviéa br.1
PIB:02258633-

Osiguranik: ING INVEST DOO, 81000 Podgorica, Velizara Skeroviéa br.1
PIB:02258633-

Osiguravaé zadrzava pravo ispravke ragunskih 1 drugih gresaka saradnika.

Pocetak osiguranja po ovoj polisi je istek 24-og casa daluma naznacenog na polisi kao datum pocetka osiguranja, ali ne prije isteka 24-og casa dana uplate premijskog obroka definicanog  otplatnim
planom koji cini sastavni dio predmetne polise. Ukoliko Ugovarac osiguranja u roku od 30dana od isleka 24-og casa dana g kao dospij ij obroka ne uplalt premiu osiguranja,

se da nije ni bilo i te se pi polisa istekom perioda i smatra 2 bez obaveze slanja opomene Drustva.

U slucaju iz prethodnog stava . Osiguravac nema pravo da zahtijeva naplatu premije osiguranja, obzirom da nile pruzano osiguravajuce pokrice. Ugovaraé ostguranja je saglasan da osiguravaé moZe
vsiti obradu liénih  podataka koje pribavi po osnovu ovog ugovora o osiguranju. kao i da iste moZe prosledili na obradu povezanom pravnom licu, odnosno pravnom licu angaZovarom u Cilju
obavljanja poslova koji su u vezi sa predmetnim ugovorom o osiguranju.

Polisa Je punovazna sa skeniranim pecatom 1 potpisom lica za potpi je u ime O na ovoj Polisi, i sti imaju dokaznu snagu i pravno dejslvo svojeruénog polpisa 1 originainog

pecata.
']

17} @
Za Osiguravaca
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CRNA GORA

MINISTARSTVYO ODRZIVOG RAZVOJA
| TURIZMA

DIREKTORAT ZA INSPEKCIJSKI NADZOR |
LICENCIRANJE

Direkcija za licenciranje

Broj: UPI 107/7-294/7

Podgorica, 03.09.2018. godine

» ING INVEST » D.O.O.

Ul.Velizara Skerovica br.1
DANILOVGRAD

U prilogu ovog akta,dostavlja Vam se rjeSenje, broj i datum gornji.

/{,/',‘:’//:;5:5.::'; \.'HQ'N
OVLASCENG SEUZBEND LJCE
. Pavicevi¢’

il

Dostavljeno:
- Naslovu;
- ala.

IV Proleterske brigade broj 19, 81000 Podgorica
Tel: (+382)20 446 279 (+382)20 446 316 (+382); Fax: (+382)20 446-215
Web: www.mrt.gov.me





MINISTARSTVO ODRZIVOG RAZVOJA | TURIZMA
DIREKTORAT ZA INSPEKCIJSKI NADZOR

I LICENCIRANJE

Direkcija za licenciranje

Broj: UPI 107/7-294/7

Podgorica, 03.09.2018. godine

Ministarstvo odrZivog razvoja i turizma, rjeSavajuéi po zahtievu » ING-INVEST«
D.0.0.Danilovgra, za izmjenu licence projektanta i izvodada radova, broj UPI 107/7-294/5
od 10.02.2018.godine, na osnovu élana 135 st. 1i2 Zakona o planiranju prostora i izgradniji
objekata (“Sluzbeni list Crne Gore " br. 64/17) i ¢lana 46 stav 1 Zakona o upravnom
postupku (“Sluzbeni list Crne Gore ” br. 56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), donosi

RJESENJE

1. IZDAJE SE » ING-INVEST« D.O.0O.Danilovgrad, LICENCA projektanta i izvodada
radova.

2. Ova Licenca se izdaje na 5 ( pet) godina.
ObrazlozZenje

Aktom, br.UPI 107/7-294/6 od 26.07.2018.godine, » ING-INVEST« D.0.0.Danilovgrad,
obratilo se ovom ministarstvu zahtjevom za izmjenu licence projektanta i izvodaéa radova,
br.107/7-294/5 od 10.02.2018.godine, na nadin &to ée se ista izdati na osnovu sledeéih
licenci ovla8¢enih inZenjera, izdatih od strane ovog ministarstva i to: llja Radulovig,
diplomirani inZenjer arhitekture-stepen specijaliste, Spec. Sci.arhitektura, iz Danilovgrada;
Nikola Buranovi¢, diplomirani inZenjer gradevinarstva-konstruktivni smjer, iz Podgorice,
Enes Zejnilovié, diplomirani inZenjer elektrotehnike-stepen specijaliste: energetika i
automatika, iz Podgorice i Mili¢ Perovié, diplomirani masinski inZenjer, smjer specijaliste,
masinstvo, iz Podgorice.

Uz zahtjev imenovano privredno drustvo, dostavilo je ovom ministarstvu sledeée dokaze:

RjeSenje Ministarstva odrzivog razvoja i turizma, broj UPI 107/7-575/2 od
29.03.2018.godine, kojim je Radulovié lliji, iz Danilovgrada, diplomiranom inZenjeru
arhitekture iz , izdata licenca ovlascenog inZenjera za obavljanje djelatnosti izrade tehnicke
dokumentacije i gradenje objekata: RjeSenje Ministarstva odrzivog razvoja i turizma, broj
UPI 105/2175-110/2 od 12.01.2018.godine, kojim je Buranovié Nikoli, iz Podgorice,
diplomiranom inZenjeru gradevinarstva- konstruktivni smjer iz Podgorice, izdata licenca
ovlas¢enog inZenjera za obavljanje djelatnosti izrade tehnicke dokumentacije i gradenje
objekata; Ugovor o radu, zakljuéen izmedu poslodavca » Ing-Invest » Danilovgrad, od
01.11.2012.godine i zaposlenog Buranovié Nikole, iz Podgorice, gdje je u &lanu 2 Ugovora,
imenovani ovim Ugovorom zasnovao radni odnos u navedeno privredno drustvo na
neodredeno vrijeme od 40 radnih ¢asova, podev od 01.11.2012.godine; Rjesenje
Ministarstva odrZivog razvoja i turizma, broj UPI 105/2175-105/2 od 17.01.2018.godine,
kojim je Zejnilovié Enesu, iz Podgorice, diplomiranom inzenjeru elektrotehnike- stepen
specijalista: energetika i automatika, izdata licenca ovlaséenog inZenjera za obavljanje
djelatnosti izrade tehnitke dokumentacije i gradenje objekata; Ugovor o radu, zakljuéen
izmedu poslodavca » Ing-Invest » Danilovgrad, od 01.04.2015.godine i zaposlenog
Zejnilovi¢ Enesa, iz Podgorice, gdje je u €lanu 3 Ugovora, imenovani ovim Ugovorom
zasnovao radni odnos u navedeno privredno druétvo na neodredeno vrijeme od 40 radnih





Casova, pocev od 16.04.2015.godine; odsjek konstrukcije, iz Podgorice, izdata licenca
ovlas¢enog inZenjera za obavljanje djelatnosti izrade tehnicke dokumentacije i gradenje
objekata; Ugovor o radu, zakljuéen izmedu poslodavca » Ing-Invest » Danilovgrad, broj:
284/18 od 28.03.2018.godine i zaposlenog: Rjedenje Ministarstva odrZivog razvoja i
turizma, broj UPI 105/2175-108/2 od 12.01.2018.godine, kojim je Perovi¢ Miliéa, iz
Podgorice, diplomiranom masinskom inZenjeru, smjer specijaliste-masinstvo, izdata licenca
ovlas¢enog inZenjera za obavljanje djelatnosti izrade tehnicke dokumentacije i gradenje
objekta; Ugovor o radu na neodredeno vrijeme, zakljuCen izmedu poslodavca » Ing-Invest
» Danilovgrad od 01.03.2015.godine i zaposlenog: Perovié Mili¢a, iz Podgorice, gdje je u
¢lanu 2 Ugovora, imenovani ovom Ugovorom zasnovao radni odnos u navedeno privredno
drustvona neodredeno vrijeme, pocev od 01.03.2015.godine; lzvod iz Centralnog Registra
Privrednih subjekata Poreske uprave za imenovano privredno drustvo, Registarski broj: 5-
0108212/007 od 17.01.2018.godine, sa preteznom djelatnod¢u, Sifra: 7112: Inzenjerske
djelatnosti i tehni¢ko savjetovanje.

Ministarstvo odrZivog razvoja i turizma, razmotrilo je podnijeti zahtjev pa je odlugilo kao u
dispozitivu ovog rieSenja, a ovo sa slededéih razloga:

- Naime, &lanom 122 stav 1 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (»Sluzbeni
list Crne Gore » br. 64/17), propisano je da privredno drustvo koje izraduje tehnitku
dokumentaciju ( projektant), odnosno privredno drustvo koje gradi objekat (izvodaé radova),
duzno je da za obavijanje djelatnosti izrade tehnicke dokumentacije dijela tehnitke
dokumentacije, odnosno gradenje ili izvodenje pojedinih radova ovlagéeni inZenjer moze
da bude fizi¢ko lice koje obavlja poslove izrade tehnicke dokumentacije odnosno gradenje
ili izvodenje pojedinih vrsta radova na gradenju objekta, ima najmanje jednog zaposlenog
ovlaS¢enog inZenjera po vrsti projekta, koji izraduje i to: arhitektonski, gradevinski,
elektrotehniCki i masinski projekat, odnosno vrsti radova koje izvodi na osnovu tih
projekata.Stavom 2 istog ¢lana Zakona, propisano je da obavljanje pojedinih poslova iz
stava 1 ovog ¢&lana, projektant, odnosno izvoda& radova moze da obezbijedi na osnovu
zakljuCenog ugovora sa drugim privrednim drustvom koje ima zaposlenog ovlaséenog
inZenjera za odredenu vrstu projekta, odnosno radova.

Clanom 3 stav 1 tacka 3 Pravilnika o naginu i postupku izdavanja, mirovanja licence i
nacinu vodenja registara licenci ( ,, Sluzbeni list Crne Gore » br. 79/17), utvrdene su vrste
licenci, a izmedu ostalih i licenca projektanta i izvodaga radova, koja se izdaje privrednom
drustvu za obavljanje djelatnosti izrade tehnicke dokumentacije i gradenje objekta.

Clanom 5 stav 1 taé. 1-2. Pravilnika, utvrdeno je da se u postupku izdavanja licence
projektanta, odnosno izvodaca radova, provjerava: 1) da i podnosilac zahtjeva u radnom
odnosu ima zaposlenog ovlas¢enog inZenjera i licencu ovlaSé¢enog inZenjera.

Clanom 137 stav 2 Zakona, propisano je da se licenca za privredno drustvo, izdaje se na
pet godina.

Rjesavajuci po predmetnom zahtjevu, a na osnovu uvida u dostavljene dokaze, ovo
ministarstvo nalazi, da su se u konkretnoj pravnoj stvari stekli uslovi za primjenu ¢l. 122
stav 1 i 135 stav 2 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata, a u vezi &l 3 stav 1
taC. 1 i¢l. 4 Pravilnika o nadinu i postupku izdavanja, mirovanja licence i nacinu vodenja
registara licenci.

Saglasno izloZzenom, rijeSeno je kao u dispozitivu ovog rje$enja.

PRAVNA POUKA: Protiv ovog rjeSenja moze se pokrenuti upravni spor tuzbom kod
Upravnog suda Crne Gore u roku od 20 dana od dana prijema istog. S
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Na oshovu statuta drustva i Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata
("Sl. list Crne Gore", br. 64/17 od 06.10.2017.), donosim

RJESENJE

o imenovanju ovlaséenog inZenjera koji u cjelini rukovodi izradom tehnicke dokumentacije

OBJEKAT: Olimpijski bazen SC 'Moraca’

LOKACIJA: PG85 - "SC BAZENI", KO Podgorica |, Podgorica

INVESTITOR: “SPRTSKI OBJEKAT* D.O.O Podgorica.

Za ovlaséenog inZenjera imenuje se:
STANKO BRALETIC, SPEC.SCI.EL.

Imenovani ispunjava uslove u skladu sa Clanom 123. Zakona o planiranju prostora i
izgradnji objekata ("Sl. list Crne Gore", br. 64/17 od 06.10.2017.) za izradu predmetne
tehnicke dokumentacije i posjeduje Rjesenje br. UPI 101/2175-100/2 izdato
16.01.2018.god. od strane Ministarstva odrZivog razvoja i turizma - Direkcije za
inspekcijski nadzor i licenciranje.

Dostavljeno: Za “Ing-Invest” d.o.o.
e [menovanom Izvrsni direktor:
e Investitoru Ilija Radulovié, dipl.inZ.arh.

e ala



http://www.inginvest.me/



Crna Gora
Ministarstro eRonomije

Broj: 310-978/2018-2
Podgorica, 25.09.2018. godine

Ministarstvo ekonomije, rjeSavaju¢i po zahtjevu Stanka Braletiéa, diplomiranog inzenjera
elektrotehnike iz Danilovgrada, zavedenog kod ovog Ministarstva pod brojem 310-978/2018-1 od
27.08.2018, a na osnovu ¢l. 18 stav 1 i 116 Zakona o upravnom postupku (,Sluzbeni list CG", br.
56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), Clana 15 Uredbe o organizaciji i naginu rada drzavne uprave (,Sluzbeni
list CG", br. 05/12, 25/12, 61/12, 20/13, 17/14, 6/15, 35/16, 41/16, 61/16, 73/16 i 3/17) i ¢lana 193
stav 2 Zakona o planiranju prostora i izgradniji objekata (,Sluzbeni list CG*, br. 64/17 i 44/18), donosi

RJESENJE

Usvaja se zahtjev Stanka Braletiéa, diplomiranog inzenjera elektrotehnike iz Danilovgrada i
utvrduje da imenovani ispunjava uslove za obavljanje poslova ovlaséenog inzenjera za slozeni
inzenjerski objekat, i to za: prenosne elektroenergetske objekte (dalekovode i trafostanice naponskog
nivoa 10 kV i vi$e i kablovske podzemne instalacije naponskog nivoa 10 kV i vise).

OBRAZLOZENJE

Stanko Braleti¢, dipl. inZenjer elektrotehnike iz Danilovgrada, Burum - Spuz, obratio se Ministarstvu
ekonomije zahtjevom broj 310-978/2018-1 od 27.08.2018. godine, za izdavanje rjeSenja kojim se
utvrduje da imenovani ispunjava uslove za obavljanje poslova ovladéenog inZenjera za slozeni
inzenjerski objekat, i to za: prenosne elektroenergetske objekte (dalekovode i trafostanice naponskog
nivoa 10 kV i viSe i kablovske podzemne instalacije naponskog nivoa 10 kV i vige).

Uz zahtiev imenovani je dostavio sljedeéu dokumentaciju: Licencu ovlaséenog inzenjera za
obavljanje djelatnosti izrade tehnitke dokumentacije i gradenje objekata broj, UPI 101/2175-100/2 od
16.01.2018. godine, izdatu od strane Ministarstva odrzivog razvoja i turizma; Potvrdu o ucestvovanju
projektanta na izradi tehnicke dokumentacije slozenih izenjerskih objekata, u posljednjih Cetiri godine,
od 21.08.2018. godine, izdatu od strane DOO “JAWEL CRNA GORA” iz Danilovgrada; fotokopiju
li€ne karte; fotokopiju radne knijizice; dokaze o izvréenim uplatama administrativnih taksi za zahtjev i
izdavanje rjesenja.

Razmatrajuci podneseni zahtjev i uvidom u dostavljene dokaze, ovaj organ nalazi da je isti osnovan.

Naime, ¢lanom 193 stav 1 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (,Sluzbeni list CG", br.
64/17 i 44/18), propisano je da poslove ovla§éenog inZenjera za slozeni inZzenjerski objekat moze da
vr§i ovlasceni inZenjer iz Glana 123 ovog zakona koji ima najmanije tri godine radnog iskustva na
strunim poslovima izrade tehnicke dokumentacije i/ili gradenja slozenog inzenjerskog objekta.

Cijeneci citirane zakonske odredbe i dostavljene dokaze ovaj organ nalazi da podnosilac zahtjeva
posjeduje radno iskustvo na struénim poslovima izrade tehnicke dokumentacije i/ili gradenja

Rimski trg 46, 81000 Podgorica
Tel: (+382) 20 482 240; Faks: (+382) 20 234 397

Web: www.mek.gov.me

1"
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sloZzenog inZenjerskog objekta u trajanju od najmanje tri godine, shodno &lanu 193 Zakona o
planiranju prostora i izgradnji objekata i time ispunjava uslove za obavljanje poslova ovlaséenog
inZenjera za sloZeni inZenjerski objekat i to za: prenosne elektroenergetske objekte (dalekovode i
trafostanice naponskog nivoa 10 kV i vi$e i kablovske podzemne instalacije naponskog nivoa 10 kV i
vise), sa kojih razloga je odlu¢eno kao u dispozitivu ovog rje$enja.

UPUTSTVO O PRAVNOJ ZASTITI: Protiv ovog rieSenja moze se pokrenuti upravni spor tuzbom kod

Upravnog suda Crne Gore u roku od 20 dana od dana dostavljanja rieSenja. Tuzba se predaje sudu
neposredno, putem poste ili elektronskim putem u dva primjerka.

. ISTAR Ak 7
agica ic o

Rimski trg 46, 81000 Podgorica
Tel: (+382) 20 482 240; Faks: (+382) 20 234 397

Web: www.mek.gov.me
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IZJAVA GLAVNOG INZENJERA DA JE TEHNICKA DOKUMENTACIJA
IZRADENA U SKLADU SA VAZECIM PROPISIMAPROPISIMA

OBJEKAT

Olimpijski bazen SC 'Moraca’

LOKACIJA
PG85 'SC BAZENI', KP 1275/2, KO Podgorica, Podgorica

VRSTA | DIO TEHNICKE DOKUMENTACIJE
GLAVNI ELEKTROTEHNICKI PROJEKAT

GLAVNI INZENJER
Stanko Braleti¢, spec.sci.el, broj licence: UPI 101/2175-100/2

IZJAVLIUJEM,

da je ovaj projekat uraden u skladu sa:
- Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i podzakonskim aktima done$enim na
osnovu navedenog zakona;
- posebnim propisanim zakonima koji direktno ili na drugi nacin uti¢u na osnovne
zahtjeve za objekte;
- pravilima struke i
- urbanisti¢ko-tehnic¢kim uslovima.

(potpis odgovornog projektanta)

Podgorica, XI 2018.

(mjesto 1 datum) MP (potpis odgovornog lica)
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Predmet: Projektni zadatak za sportsko osvjetljenje na Olimpijskom
bazenu

Od stavljanja u funkciju 2009. godine, osvjetljenje olimpijskog ili vaterpolo bazena zahtijevalo je
angaZovanje rasvjete sa svih 6 stubova. Uklanjanjem dva suba zbog potreba pokrivanja vaterpolo
bazena, pojavila se potreba za adaptacijim rasvjete koja postoji na preostala 4 stuba, koji se nalaze u
blizini Olimpijskog bazena.

Uraditi Glavni projekat adaptacije sportskog osvjetlienja , koji treba da definiSe sportsko
osvjetljenje Olimpijskog bazena u skladu sa preporukama FINA (Fédération internationale de natation),
preporukama GAISF (General Association of the International Sports Federations) i standardom EN 12193
Light and lighting - Sports lighting.

Projektant je u obavezi da snimi postojece izvedeno stanje, projekiuje sportsko osvjetlienje
olimpijskog bazena sa postojecim reflektorima i u najvecoj mogucoj mijeri iskoristi elektricnu opremu
montiranu u razvodnim ormarima, koji se koriste za napajanje sportske rasvete, kao i napojne kablove.
Projektant je u obavezi da uz saradnju sa tehnickim licima koje delegira Investitor sagleda obim i nacin
upotrebe postojece elektricne opreme u novom sistemu sportske rasvjete.

Tehnickim opisom potrebno je opisati postoje¢e stanje sportskog osvietlienja (koncept
napajanja- razvodne ormare i napojne kablove, raspored i tip postojecin reflektora, snagu i vrstu
svijetlosnog izvora). Projektant je u obavezi da pribavi neophodne podatke o ugradenoj opremi, ukoliko
se oni ne mogu obezbijediti uvidom u postojece istalacije i snimanjem postojeceg stanja, kao 3to su
taCna oznaka modela reflektora, vrsta optiCkog bloka i Sirina svjetlosnog snopa reflektora, podaci o
prigusnicama, podaci o nosivosti stubova i moguénosti eventualnog povecavanija broja reflektora na
njima u smislu statiCke stabilnosti.

Projektant treba da uradi fotometrijski proracun kojim ¢e se dobiti rezultati u skladu sa
preporukama i standardima. Ukoliko se pokaZe da je potrebno dodavati dodatne reflektore kako bi se
ostvarili potrebni nivoi osvijetljenosti, oni trebaju biti istog tipa kako bi se mogli iskoristiti reflektori koji su
demontirani sa stubova br. 5i br. 6 (koji su se nalazili uz vaterpolo bazen). TehniCki opis projekta freba
da sadrzi opis svih predvidenih radova, potkrijeplien nephodnim grafickim prilozima (situacija bazena,
pozicije stubova, raspored reflektora, jednopolne Seme razvodnih ormara kojima je definisno upravljanje
projektovanim osvjetlienjem).

U projektu navesti koji su propisi i standardi koris¢eni za definisanje fotometrijskih parametara.
Prikazati propisima (standardima) zahtijevane i projektom (racunskim putem) postignute fotometrijske
karakteristike za razlicite nivoe takmicenja:

-Rekreativni (u skladu sa pravilima Preporukama i standardima)
-sportska manifestacija bez TV prenosa (u skladu sa pravilima Preporukama i standardima)
-sportska manifestacija sa TV prenosom (u skladu sa pravilima Preporukama i standardima)

Ponudac je duzan da projekat uradi u skladu sa Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata
("Sluzbeni list CG", br. 64/17) i Pravilnikom o nacinu izrade i sadrzini tehnicke dokumentacije (Sl. list CG
broj 44/2018).





Glavni projekat uraditi u svemu prema odredbama:
-ovog projektnog zadatka
-fotometrijskog proracuna

-vazecih opstih i posebnih praviinika o izradi ove vrste tehnicke dokumentacije

Podgorica, Septembar 2018.god Investitor,
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A. TEKSTUALNI DIO DOKUMENTACIJE

l. OPSTI DIO

1. Uvodni dio

Predmet ove dokumentacije je elekirotehnicki projekat osvjetljenja olimpijskog bazena SC *’
MORACA’’, na PG85 ‘SC BAZENI’, KP 1275/2/KO Podgorica |, Podgorica

Popis primijenjenih tehnickihckih propisa i standarda
Prilikom izrade projekta, projektant je koristio sledece tehnicke propise, standarde i literaturu :

- Zakon o zadtiti i spaSavanju ("Sl. list CG", br. 13/2007, 5/2008 - ispr., 86/2009 - dr. zakon,
32/2011i54/2016)

- Zakon o zaétiti i zdravlju naradu ("Sl. list CG " br. 34/14)

- Zakon o efikasnom koris¢enju energije ("Sl. list CG " br. 57/2014 i 3/2015 -isp )

- Zakon o elektronskim komunikacijama ("Sl. list CG", br. 40/2013, 56/2013 - ispr. i 2/2017)

- Zakona o uredenju prostora i izgradnji objekata ("SI list CG", br. 51/2008, 40/2010 - dr.
zakon, 34/2011, 47/2011 - ispr., 40/2011 - dr. zakon, 35/2013, 39/2013 - ispr. i 33/2014)

- Zakon o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Sl. list CG", br. 64/2017)

-Zakon o energetici ("Sl. list CG", br. 5/2016 i 51/2017)

-Zakon o procijeni uticaja na zZivotnu sredinu ("Sl. list RCG", br. 80/2005 i "SI. list CG", br.
40/2010 - dr. zakon, 40/2011 - dr. zakon, 27/2013 i 52/2016)

-Zakon o standardizaciji ("Sl. list CG", br. 13/2008)

- Pravilnik o snabdijevanju elektricnom energijom ( sl.list RCG br.13/05)

-Pravilnik o tehnickim zahtjevima za zastitu garaza od pozara i eksplozija ( Sllist SCG ,
br.31/05-29.jul 2005)

-Pravilnik o tehnickim normativima za zastitu visokih objekata od pozara ("Sluzbeni list SFRJ",
br. 7/84)

- Pravilnik o tehnickim normativima za elekiricne instalacije niskog napona ("SI. list SFRJ", br.
53/88 i 54/88 - ispr. i "Sl. list SRJ", br. 28/95)

- Pravilnik o tehnickim normativima za izgradnju niskonaponskih nadzemnih vodova ( "SL. list
SFRJ" br. 6/92),

- Pravilnik o tehnickim normativima za zastitu niskonaponskin mreza i pripadajucih
transformatorskih stanica ( "SL. list SFRJ" br. 13/78 i i dopuna pravilnika (“Sl.list SRJ br.37/95).

- Pravilnik o tehniCkim normativima za uzemljenja elektroenergetskih postrojenja nazivhog
napona iznad 1000V "SI. list SFRJ " br. 13/78 i “Sl. list SRJ” br.61/95),

- Pravilnik o tehnickim normativima za pogon i odrzavanje elekiroenergetskih postrojenja i
vodova ("Sl. list SRJ " br. 41/93)

- Pravilnik o tehnickim normativima za zastitu objekata od atmosferskog praznjenja

("Sl. list SFRJ" br. 11/96 ),

-Pravilnik o sadrzini i nacinu vodenja gradevinskog dnevnika, gradevinske knjige i knjige
inspekcije ("Sl. list Crne Gore", br. 81/08 od 26.12.2008)

-Opsti uslovi za isporuku elektricne energije (S. List RCG br. 1/90)

-Jugoslovenski standardi - Elektricne instalacije u zgradama- Zahtjevi za bezbjednost JUS
N.B2.741/1989

-Crnogorski standardi za gromobranske instalacije: MEST EN62305-1, MEST EN62305-2,

MEST EN62305-3,

-Jugoslovenski standardi -gromobranske instalacije - opsti uslovi JUS [EC 1024 -1/1996

- Pravilnik o nacinu izrade, razmijeri i blizoj sadrzini tehniCke dokumentacije SI. list CG br.
23/2014, 32/2015i 75/2015

- JUS N.B2.702 - Elektricne instalacije u zgradama

- JUS N.A3.805 - Elektricki graficki simboli



http://www.ingkomora.me/store/Zakon%20o%20energetskoj%20efikasnosti.pdf

http://www.ingkomora.me/store/Zakon%20o%20elektronskim%20komunikacijama.pdf

http://www.ingkomora.me/ikcg_sajt/cms/public/image/uploads/Pravilnik_o_nacinu_izrade,_razmjeri_i_blizoj_sadrzini_tehnicke_dokumentacije_Sl._list_CG_br._23-14_od_30.05.2014.pdf

http://www.ingkomora.me/ikcg_sajt/cms/public/image/uploads/Pravilnik_o_nacinu_izrade,_razmjeri_i_blizoj_sadrzini_tehnicke_dokumentacije_Sl._list_CG_br._23-14_od_30.05.2014.pdf
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- JUS N.B2.730 - Elektricne instalacije u zgradama
- JUS N.B2.741 - ElektriCne instalacije u zgradama
Zahtjevi za bezbjednost
Zastita od elekiricnog udara
- JUS N.B2.742 - ElektriCne instalacije u zgradama
Zahtjevi za bezbjednost
Zastita od toplotnog dejstva
- JUS N.B2.743/1 - Elektricne instalacije u zgradama
-JUS N.B2.743/1 Zahtjevi za bezbjednost
Zastita od prekomijernih struja
- JUS N.B2.751 - ElekiriCne instalacije u zgradama
Izbor i postavljanje elekiricne opreme u zavisnosti od spoljasnjin uticaja
- JUS N.B2.752/1 ElektriCni razvod
Trajno dozvoljene struje
- JUS N.B2.754 - Elektricne instalacije u zgradama
Uzemljenje i zastitni provodnici
- JUS N.B2.763 - Elektricne instalacije u zgradama
Provjeravanje uslova za zastitu automatskim iskljuCenjem napajanja
- JUS N.B2.762 - Elekiricne instalacije u zgradama
Provjeravanje uslova za zastitu automatskim iskljuCenjem napajanja
- JUS N.B2.764 - Elekiricne instalacije u zgradama
Provjeravanje uslova za zastitu automatskim iskljuCenjem napajanja
- JUS N.B2.771 - Elekiricne instalacije u zgradama
Postrojenja sa kadom ili tusem
Posebni tehnicki uslovi
- JUS N.B2.774 - Elekiricne instalacije niskog napona
Instalacije napona
- JUS N.B2.781 - Elekiricne instalacije niskog napona
Izbor mjera zastite od elekiricnog udara u zavisnosti od spoljasnjih uticaja
- JUS N.B2.920 - Elekiricne instalacije niskog napona
Mjesto za brojilo
- JUS U.C9.100 - Dnevno i elektricno osvjetlienje prostorija u zgradama
- JUS N.B4.800 - Gromobranske instalacije
Opsti uslovi
- JUS N.B4.801 - Gromobranske instalacije
Izbor nivoa zastite
- JUS N.B4.802 - Gromobranske instalacije
Postupci pri projektovanju, izvodenju, odrzavanju,pregledima i verifikacijaoma
- JUS N.B4.803 - Gromobranske instalacije
Utvrdivanje prosje¢nog broja dana sa grmljavinom
- JUS N.B4.901 - Gromaobrani
Vodovi - Materijali i upustva o upotrebi

- Tehnicka preporuka - Tipizacija mjernih mjesta (EPCG -Podgorica 2009 ) TP2ED

- Tehnicka preporuka - za prikljucke potrosaca na niskonaponsku mrezu (TP-2 dopunjeno
izdanje-Podgorica 2008 )

kao i druge tehniCke propise i preporuke za tipizaciju elemenata distributivnih mreza.





3.
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Prikaz tehnickih resenja za primjenu mjera zastite na radu

a) Opasnosti od elekiricne struje

Elektricne instalacije jake struje, u odredenim uslovima, mogu da prouzrokuju opasnosti i Stete kao
posledice:

- struje kratkog spoja

- struje preopterecenja

- nedozvolijenog pada napona

- slucajnog dodira djelova pod naponom

- pojave visokog napona dodira

- uticaja vlage,vode i prasine na elektro opremu
- uticaja instalacije na pojavu poZara i eksplozije

Projektom su, a u cilju sprecavanja navedenih pojava, predvidene sledece mjere zastite:

1. Cjelokupna instalacija, zasticena je od kratkih spojeva i preoptereéenja odgovarajuéim
osiguracima.

Napomena: U toku izvodenja instalacije obavezno ugraditi projektom predvidene
osigurace.Tokom eksploatacije objekta"pregorele” osigurace zamjenjivati isklucivo novim.

2. Cjelokupna instalacija je tako dimenzionisana da padovi hapona, u normalnim uslovima,
ne prelaze dozvoliene vrijednosti. U vanrednim uslovima zastita e iskljuciti odgovarajuce
strujno kolo.

3. Sva oprema je tako odabrana da je nemoguce slucajno dodirnuti djelove pod naponom
a za zadtitu od pojave previsokog napona dodira u instalaciji je primijenjen sistem zastitnog
uzemjenja sa posebnim zastitnim vodom, sistem TNS.
Napomena:Po zavrdenoj montazi,a prije pustanja instalacije pod napon obavezno izvrsiti
mjerenja:

- otpora petlje

- efikasnosti iziednacavanja potencijala (otpor izmedu zastitnog kontakta elekiricne
instalacije i metalnih djelova drugih instalacija ne smije preci vrijednost 2 OM-a u bilo kojoj
prostoriji objekta).

- otpora uzemljenja
U toku eksploatacije povremeno, a najkasnije svake druge godine, konrolisati otpor petlie,
efikasnosti iziednacavanja potencijala i ofpor uzemiljenja.

4. Elektricne instalacije, zasticene su od uticaja vlage i prasine ispravnim izborom kablova i
opreme u skladu sa uslovima koji viadaju na mjestu ugradnje.

5. Objekat je, od pozara ili eksplozije, koje bi mogle nastati usled dejstva elekiricnih
instalacija zasticen. Pravilnim izborom i dimenzionisanjem osiguraca, prekidaca i druge
opreme.
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b) Nadzor

1. U sluCaju potrebe nadzorna sluzba moze vrsiti manje izmjene projekta, u profivnom
potrebna je saglasnost Investitora i projektanta

2. Sve izmjene odobrenog projekta lzvodac mora unijeti u projekat, koga c¢e poslie
zavrSetka radova predati Investitoru.

3. Grantni rok za izvedene radove odredit ¢e se Ugovorom o izvodenju.

c) Uslovi za ispitivanje

1. Rezultati mjerenja ofpora petlie izmedu provodnika medusobno, kao i izmedu
provodnilka izemlje, moraju se unositi u gradevinski dnevnik.

2. Struja greSke u svakom pojedinom mjerenom dijelu instalacije u suvim i vlaZznim
prostorijama, ne smije biti ve¢a od TmA, odnosno otpor mora iznositi min.10000m-a za svaki
volt nazivhog napona (za napon 380/220V, otpor iznosi 380/220 kKOM-a)

3. Projektom je obuhvacena isporuka kompletnog materijala, transport, monterski i
pripremno zavrdni radovi.

4. Za izvodenje nepredvidenih ili predvidenih radova potrebna je saglasnost Investitora.

5. Pustanje instalacija u pogon, moze se obaviti fek po obavljenom tehnickom prijemu i
dobijanju dozvole za rad.

4.  Tehnicki uslovi za realizaciju projekta

Predmetni projekat se mora izvesti u skladu sa Zakonom o izgradnji i finansiranju
invensticionih objekata i u duhu vazedih propisa i standarda, prema kojima je i uraden ovaj
projekat.

Investitor je duzan, po priiemu projekta, organizovati njegovu tehnicku kontrolu, preko
struCne komisije, ili organizacije koja ispunjava uslove za djelatnost revizije projektne dokumentacije.
U sluCaju eventualnih primjedbi revizione komisije, projektant se obavezuje da izvrsi izmjene u
projektu, ukoliko su primjedbe u skladu sa tehniCkim propisima i Projektnim zadatkom investitora.

Sav materijal koji se ugraduje u objekte mora odgovarati JUS standardima za odnosnu vrstu
materijala.

lzvodac je duzan, prije pocetka izgradnje, da provjeri ovu dokumentaciju, te ako nade da
su potrebne ili izvjesne nuZzne izmjene ili odstupanja, kako u pogledu materijala, tako i u pogledu
tehnickog rieSenja, mora o tome konsultovati nadzornog organa, odnosno projektanta, a u slucaju
OvecO0ih izmjena, pribaviti od njih pismena upustva i saglasnost na predlozene izmjene.

Ugradivanje i montaza pojedinih elmenata ovog objekta mora se izvesti prema tehnickom opisu i
predmjeru ovog projekta, kao i prema glavhom projektu kompletnog objekta i prema priloZzenim
crtezima.

Za ispravnost izvedenih radova izvodac garantuje najmanje dvije godine, racunajuci od
dana tehni¢kog prijema. Sva ostec¢enja koja bi se u tom periodu pojavila zbog upotrebe loseg
materijala ili nesolidne izrade, izvodac je duzan ukloniti bez prava na nadoknadu.

Po izvrsenoj izgradnji objekta mora se izvrsiti tehniCki prijem i predaja investitoru na
koris¢enje.

Sve izmjene i dopune radova koje imaju uticaj na predracunsku vrijednost objekta moraju
biti odobrene od strane investitora ili njegovog predstavnika.

Investitor, odnosno organ ili organizacija na koju se prenosi vlasnistvo objekta i njegovo
odrzavanje, duzni su trajno da Cuvaju jedan primjerak tehniCke dokumentacije.
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Investitor je duzan organizovati stalni stru¢ni nadzor fokom izgradnje objekta, preko stru€nih
lica ukoliko ispunjavaju uslove predvidene Zakonom, preko organizacije koja je izradila tehnicku
dokumentaciju ili preko specijalizovane organizacije za ovu vrstu djelatnosti.

Obaveza izvodaca je da tokom izvodenja radova uskladi radove iz ovog dijela projekta sa
radovima za ostalu instalaciju i sam objekat, kako bi se omogucili sami radovi i izbjegli dodatni
trosSkovi izgradnje.

Oprema koju izvodaC€ montira, a ne proizvodi, ima garanciju prema garantnom listu
proizvodaca.

lzvodac je duzan izvrsiti ispitivanje i pustanje instalacije. U tu svrhu osigurati potrebnu radnu
snagu, materijal, alat, pribor, mjerne instrumente i ostalo.

Pri izvodenju radova na ovoj instalaciji, izvodac mora voditi racuna da se ne ostete okolni
objekti, druge instalacije ili uredaiji.

Ovi opsti uslovi su sastavni dio projektnog elaborata i obavezni su za izvodaca.
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Il DIO: TEHNICKI DIO

Tehnicki opis
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1. Tehnicki opis
1.1 Uvodne napomene

Predmet ove dokumentacije je elekirotehnicki projekat osvjetlienja olimpijskog bazena
dimenzija: 25x50m, povriine 1250.62m2, SC ‘' MORACA'’, na PG85 ‘SC BAZENI', KP 1275/2/KO
Podgorica |, Podgorica i to dijela olimpijskog bazena. Predmetnim objektom gazduje firma Sportski
objekti d.o.0. Podgorica. Osvjetljenje olimpijskog i vaterpolo bazena je prvobitno rijeSeno sa Sest
stubova koji su postavljeni oko objekata. Zbog potreba pokrivanja vaterpolo bazena, bilo je
neophodno uklanjanje dva reflektorska stuba koja su primarno osvjetljavali vaterpolo bazen. Sama
ta Cinjenica da su uklonjena dva reflektorska stuba sa reflektorima je inicirala tender za izradu ove
tehniCke dokumentacije, kako bi se utvrdilo novonastalo stanje.

Projektnim zadatkom je trazeno:

¢ Da se snimi postojece stanje

e Da se uradi fotometrija sa preporukom koris¢enja postojecih reflektora i
postojece elektroopreme

e Da se opise postojece stanje sportskog osvietlienja (koncept napagjanja -
razvodne ormare i napojne kablove, raspored i tip postojecih reflektora, snagu i
vrstu svjetlosnih izvora)

e Da projektant pribavi neophodne podatke o ugradenoj opremi (tacna oznaka
modela reflektora, vrsta optickog bloka i Sirina svjetlosnog snopa reflektora...)

e Da se opisu svi neophodni radovi (potkrijeplieni neophodnim grafickim prilozima)

1.2 Postojece stanje:

Obilaskom terena i uvidom u postoje¢u dokumentaciju utvrdeno je da su ukonjena dva
stuba koja su primarno osvjetljiavala bazen za vaterpolo, ali ne i olimpijski bazen. Za osvjetljenje
olimpijskog bazena zadrzana su 4 stuba, Cije se pozicije nijesu mijenjale. Pozicije stubova su date u
grafickom prilogu S-1.

1.2.1 Stubovi

Stubovi su proizvodjaca Pali Campion iz Italije. Stub je model CPR200/3 sa platformom
CPR200/3 . Za predmetni stub postoji Glavni projekat radnog naziva “Fixed lightening high mast,
CP30A P, 30m A.G. with base plate and with rectangulat platform CPR200/3 modified on top”. Radi
se o fabrickom projektu konstrukcije. TehniCka dokumentacija je zavedena od strane firme Televex
d.o.o. pod brojem 042/2009 od 11.juna 2019 godine. Temeljnu konstrukciju stuba je projektovala
firmo Pro-Ing trade d.o.o. Budva. Projekat zaveden pod brojem 2119/11/3 od 07.juna.2011 godine.

StatiCki sistem stuba je konzola. Konstrukcija stuba se sastoji od tri montazna sklopa duzZine
redon od dna 11.20 m, 10.2m i 9.2m. Visina konstrukcije stuba je 28.8m. Stub se oslanja na temel|
samac. Celi¢ni profili su u popre¢nom presiieku sesnaestougaonici koji se konusno suzavaju od dna
ka vrhu &itave konstrukcije. Proizvedeni su od hladnooblikovanog &elika $355J0 (C0562) koji su
naknadno uzduzno zavareni.
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Platforma je dimenzija 2x1m sa maksimalnim brojem reflektora 4 + 4 + 4 , ukupne nosivosti 230 kg

Rectangular plotform CPR20

lzgled platforme

Vazno je napomenuti da je na stubu br. 1 dodata telekomunikaciona oprema, i to antenski sistem
preduzeca Mtel. Oprema je dodata u svemu prema projektu koje je uradila firma Kodar inZzenjering.
Radni naziv projekta je “Radio bazna stanica (stub za reflektore)”. U sklopu projekta uradjena je
konstrukcija kako bi se dokazalo da stub moZe da trpi dodatni teret nakon ugradnje
telekomunikacione opreme.

Projektom je dokazana stabilnost stuba. Broj svetiliki na ovom stubu se nece povecati.





1.2.2 Izbor svjetlosnih izvora i svetiljki:
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Projekat sportskog osvetlienja bazena je uraden u skladu sa: preporukama medunarodne sportske
asocijacije General Association of International Sports Federations (AGFIS), preporuka pojedinih
medunarodnih sportskin asocijacija (kao na primer FINA za vaterpolo, plivanje i sinhronizovano
plivanje) i zahteva Evropske norme EN 12193 Sports Lighting.

FR 1.1 FINA bazeni olimpijskog standarda. Sva Svjetska prvenstva (osim Svjetskog prvenstva
za veterane) i Olimpijske igre moraju se odrzavati na bazenima koji odgovaraju Pravilima FR

3,FR6,FR 8, i FR 11.

- FR 2.13 Rasvjeta - Jacina svjetla iznad starta i okreta ne smije biti manja od 600 luksa.
- FR 3.14 Rasvjeta: Jakost svijetla po citavom bazenu ne smije biti manja od 1500

luksa.

Svjetilike:

1.) Reflektorska svjetilika 2KW S/S WB WI HQITS,

Article No.: 96002378

Luminous flux (Luminaire): 131800 Im

Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100

CIE flux code: 92 100 100 100 66

Fitting: 1 x HIT-DE (MD) 2000 W (Correction Factor1.000).
TeZina reflektora: 16,08 kg

2.) Reflektorska svjetilika - za osram sijalice 2000W
Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard)
MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS
Article No.: 96011349 (STD - Standard)
Luminous flux (Luminaire): 143883 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im
Luminaire Wattage: 2075.0 W
Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72
Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).

TeZina reflektora: 13,80 kg

3.) Reflektorska svjetilika
Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard)
MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Article No.: 96012141 (STD - Standard)
Luminous flux (Luminaire): 157337 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im
Luminaire Wattage: 2075.0 W
Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 94 100 100 100 79
Fitting: 1 x HIT-DE 2000W (Correction
Factor 1.000).
TeZina reflektora: 14,56 kg

R
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Kontrola nivoa osvjetlienosti se mora vrsiti periodicno u skladu sa preporukama
proizvodjaca. Projektant ne posjeduje tacan podatak da li je i kada vrsena konfrola nivoa
osvjetljaja. Kako je eksplatacioni period izvora svjetlosti preko 9 godina, neophodna je zamjena svih
izvora svjetlosti. U predmijeru i predracunu radova Ce se predvidjeti budzet za te radove.

U nastavku je dato upustvo za zamjenu izvora svjetlosti. Do svakog stubnog mijesta je
omogucen pristup. Svjetilike se nalaze na platformi na vrhu stuba i dostupne su bez angaZovanja
dizalice.

U tehnickim listovima na kraju dokumentacije data su upustva za demontazu i ponovnu
montazu reflektora.
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Svjetilike su pozicionirane van povriine bazena.
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1.3 Koncepcija napajanja

Svaki stub u podnozju ima svoj ormar, radnih naziva (RB-ST1, RB-ST2, RB-ST3 i RB-ST4). Ormari
se napajaju sa ormara RB-REF .
Napojni kablovi od RB-REF do ormara stubova se ne mijenjaju jer se ovom projektnom
dokumentacijom nije povecala snaga reflektora. S tim u vezi proracuni opterecenja i padova
napona nisu potrebni.

Mjerenje utroska elekiricne energije se nalazi u NN bloku. 1z NN bloka se napaja razvodni
ormar bazena RB-REF koablovima 2xPP00 4x95 + 1x95 duzine 15m.

Ukoliko se Investitor u buduc¢nosti odluci da zamijeni reflektore sa reflektorima novije
generacije led izvora svjetlosti, morace se voditi racuna o napojnim jedinicama, njihovoj tezini i
poziciji. Sa stanovista snage, ne postoje ogranic¢enja.

Osvijetlienje bazena se napaja sa agregatskog dijela, tako da je obezbijedjena
neprekidnost u napajanju.

1.4 Zakljucak

Anadlizom kompletne tehnicke dokumentacije kao i postojec¢im stanjem, projektant je
zakljucio sledece:
1) Reflektori na uklonjenim stubovima br.5 | br.6 nisu uticali na nivo osvjetljaja olimpijskog
bazena.
2) Stubovi 1,2,3,4 koji su ostali su i prvobitno imali funkciju osvjetljenja olimpijskog bazena.
3) Postojedi broj reflektora u potpunosti moze da zadovolji frazeni nivo osvijetligja (uz
odredjene mjere koje su propisane ovom fehnickom dokumentacijom)
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B.  NUMERICKI DIO DOKUMENTACIJE

Proracuni

1.1 Statika stubova

Kao §to je u tehnickom opisu navedeno, radi se o Cetiri postojeca stuba proizvodjaca Pali Campion iz
Italije, tipa CP30A, visine 30m, ukupne tezine 2560 kg, sa platformom na vrhu stuba tipa CPR 200/3
dimenzije 2x1m, ukupne nosivosti 230 kg, sa mogucnoscu postavljanja maksimalno po Cetiri reflektora u
frireda.

Trenutno se na platformama nalaze reflektori tezine 16,8 kg, 13,8 kg i 14,56 kg. Uzecemo najnepovoljniji
slucaj da su postavljeni na jednom stubu svi reflektori tezine 16,08 kg. Dolazimo do zakljucka da je
ukupna tezina reflektora na platforni maksimalno 201 kg.

Kako na stubu br.2 postoji 13 reflektora, koji u pogledu tezine zadovoljavaju ali ne i u pogledu
rasporeda, potrebno je demontirati jedan reflektor sa stuba koji se nalazi van okvira nosaca.

Stub br. 2

Za stub 1 koji na sebi ima telekomunikacionu opremu je radjen projekat kako bi se dokazala
stabilnost. Na stubu jedan se ne radi intervencija u pogledu mijenjanja broja reflektora.

Na stubovi 3 i 4 je postovljeno po 9 reflektora.

1.2 Prorac¢un napojnih kablova

Kao §to je u gore navedeno avaki stub u podnoZju ima svoj ormar, radnih naziva (RB-ST1, RB-
ST2, RB-ST3 i RB-ST4). Ormari se napajaju sa ormara RB-REF .
Napojni kablovi od RB-REF do ormara stubova se ne mijenjaju jer se ovom projektnom
dokumentacijom nije povecala snaga reflektora. S tim u vezi proracuni opterecenja i padova
napona nisu potrebni.

Mijerenje utroska elektricne energije se nalazi u NN bloku. 1z NN bloka se napaja razvodni
ormar bazena RB-REF koablovima 2xPP00 4x95 + 1x95 duzine 15m.

Ukupna snaga prvog ormara RO-A1 je 24kW, ukupna snaga drugog ormara je, takode 24kW,
a snage 3.1 4. Ormara su 18kW.

Ormari su napojeni kablovima PP00 sa izolacijiom od PVC mase, isponom ciji je sloj od
nevulkanizirane gumene mjesavine postavljen preko jezgra, plast od PVC mase, Cija je boja crna.
Prema standardu SRPS N. C5.220, naponskog nivao 0,6/1 kV, ispitni napon 3,5 kV.
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1.3 Fotometrija

Projekat sportskog osvetlienja bazena je uraden u skladu sa: preporukama medunarodne
sportske asocijacije General Association of International Sports Federations (AGFIS), preporuka
pojedinih medunarodnih sportskin asocijacija (kao na primer FINA za vaterpolo, plivanje i
sinhronizovano plivanje) i zahteva Evropske norme EN 12193 Sports Lighting.

- FR 1.1 FINA bazeni olimpijskog standarda. Sva Svjetska prvenstva (osim Svjetskog prvenstva za

veterane) i Olimpijske igre moraju se odrZavati na bazenima koji odgovaraju Pravilima FR 3, FR
6, FR 8, i FR 11.

- FR 2.13 Rasvjeta - Jacina svjetla iznad starta i okreta ne smije biti manja od 600 luksa.

- FR 3.14 Rasvjeta: Jakost svjetla po Citavom bazenu ne smije biti manja od 1500

- luksa.

U reflektorskim svjetilkama su postavljenje sijlaice proizvodaca Osram, snage 2kW. Sijalice sa
distribucijom svjetlosti od 8, 10 stepeni i sa opstom distribucijom svjetlosti.

U nastavku je prilozen fotometrijski proracun uraden u programu DIALuXx.





SC Moraca - otvoreni bazen

TV prenos, kamera - 1500 lux

Partner for Contact:
Order No.:
Company:
Customer No.:

Date: 09.11.2018
Operator:
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Table of contents

SC Moraca - otvoreni bazen

Project Cover 1
Table of contents 2
Luminaire parts list 3
Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI H...
Luminaire Data Sheet 4
Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI ...
Luminaire Data Sheet 5
Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2]
Luminaire Data Sheet 6
Exterior Scene 1
Planning data 7
Luminaire parts list 8
Luminaires (layout plan) 9
Luminaires (coordinates list) 10
Sport Luminaires (Coordinates List) 13
3D Rendering 16
False Colour Rendering 17
Exterior Surfaces
General Sport Area 1 Calculation Grid (PA)
Isolines (E, Horizontal) 18
Greyscale (E, Horizontal) 19
Value Chart (E, Horizontal) 20
Isolines (E, Camera) 21
Greyscale (E, Camera) 22
Value Chart (E, Camera) 23
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SC Moraca - otvoreni bazen B

2 Pieces

20 Pieces

20 Pieces

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

DIALUX

09.11.2018

SC Moracéa - otvoreni bazen / Luminaire parts list

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI
HQITS [V2]

Article No.: 96002378

Luminous flux (Luminaire): 131800 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

Fitting: 1 x MD 2000 W (Correction Factor
1.000).

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96011349 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 143883 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96012141 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 157337 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 94 100 100 100 79

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS /
Luminaire Data Sheet

Luminous emittance 1:

See our luminaire catalog for an image of the 1050 105°
luminaire.

90° 90°

75° 750

60° 60°

45° 45°

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim n=79%
C0-C180 —C90 - C270
Luminaire classification according to CIE: 100 Due to missing symmetry properties, no UGR table
CIE flux code: 94 100 100 100 79 can be displayed for this luminaire.
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS/ Luminaire Data Sheet

Luminous emittance 1:

See our luminaire catalog for an image of the 1050 105°
luminaire.

90° 90°

75° 75°

60° 60°

45° 45°

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim n=72%
C0-C180 —C90 - C270
Luminaire classification according to CIE: 100 Due to missing symmetry properties, no UGR table
CIE flux code: 93 100 100 100 72 can be displayed for this luminaire.
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SC Moraca - otvoreni bazen

- DIALUX

09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2] / Luminaire Data Sheet

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

A high performance discharge floodlight with IP65 optical and gear
compartment, SC2 class. die-cast aluminium Unpainted body with Flat
Glass enclosure.

Luminaire fixed by single bolt through @22mm central hole, or twins bolts
through @15mm holes.

symmetric floodlighting distribution with a aluminium - bright Miro treated
reflector

Floodlight suitable for a 2000 HIT-DE OSS lamp. Ideal for sports field
and stadium lighting.

Floodlight supplied gearless (please order the gear separately).

Dimensions: 640 x 540 x 265 mm
Weight: 16.08 kg

Luminous emittance 1:

105° 105°

90° 90°

75° 75°

60° 60°

450 450

3000

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim
C0-C180 —C90 - C270

N = 66%

Due to missing symmetry properties, no UGR table
can be displayed for this luminaire.

Components:
2 X
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Planning data

T3363m
, . -43.28
-29.09 30.08 m
Maintenance factor: 0.80, ULR (Upward Light Ratio): 2.0% Scale 1:713
Luminaire Parts List
No. Pieces Designation (Correction Factor) ® (Luminaire) [Im] @ (Lamps) [Im] P [W]

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S

WB WI HQITS [V2] (1.000)

Thorn Lighting 96011349 (STD -

2 20  Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D 143883 200000 2075.0
WB WI HQI-TS (1.000)
Thorn Lighting 96012141 (STD -

3 20  Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB 157337 200000 2075.0
WI HQI-TS (1.000)

1 2 131800 200000 2075.0

Total: 6287993 Total: 8400000 87150.0
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SC Moraca - otvoreni bazen B

2 Pieces

20 Pieces

20 Pieces

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

DIALUX

09.11.2018

Exterior Scene 1/ Luminaire parts list

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI
HQITS [V2]

Article No.: 96002378

Luminous flux (Luminaire): 131800 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

Fitting: 1 x MD 2000 W (Correction Factor
1.000).

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96011349 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 143883 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96012141 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 157337 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 94 100 100 100 79

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (layout plan)

T33.63m

]

F-41.17
| , , . -43.28
-29.09 -14.16 10.87 30.08 m
Scale 1 : 521

Luminaire Parts List
No. Pieces Designation

1 2 Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2]

2 20 Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS

3 20 Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2]
131800 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x MD 2000 W (Correction Factor 1.000).

© @
No. Position [m] Rotation [°]
X Y V4 X Y V4
1 -13.617 28.999 23.750 0.0 -43.0 -58.6
2 13.617 28.999 23.750 0.0 -43.0 -121.4
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS
143883 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction Factor 1.000).

No Position [m] Rotation [°]
X Y V4 X
1 -12.987 -41.881 29.000 0.0 -43.1 109.3
2 12.987 -41.881 29.000 0.0 -43.1 70.7
3 -10.898 -41.881 29.000 0.0 -53.8 43.6
4 10.898 -41.881 29.000 0.0 -53.8 136.4
5 -12.591 29.169 24.000 0.0 -54.3 -88.1
6 12.591 29.169 24.000 0.0 -54.3 -91.9
7 -11.606 29.224 24.000 0.0 -32.2 -81.1
8 11.606 29.224 24.000 0.0 -32.2 -98.9
9 -14.079 -41.608 31.000 0.0 -44.8 105.3
10 14.079 -41.608 31.000 0.0 -44.8 74.7
11 -12.605 28.756 26.000 0.0 -38.9 -116.5
12 12.605 28.756 26.000 0.0 -38.9 -63.5
13 -11.548 28.783 26.000 0.0 -59.0 -48.6
14 11.548 28.783 26.000 0.0 -59.0 -131.4
15 -11.598 28.306 27.000 0.0 -57.3 -50.4
16 11.598 28.306 27.000 0.0 -57.3 -129.6
17 -12.595 28.417 27.000 0.0 -53.4 -64.5
18 12.595 28.417 27.000 0.0 -53.4 -115.5
19 -13.723 28.472 27.000 0.0 -53.9 -56.2
20 13.723 28.472 27.000 0.0 -53.9 -123.8
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
157337 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction Factor 1.000).

No Position [m] Rotation [°]
X Y V4 X
1 -11.882 -41.872 29.000 0.0 -48.2 72.2
2 11.882 -41.872 29.000 0.0 -48.2 107.8
3 -14.079 -41.975 29.000 0.0 -56.2 411
4 14.079 -41.975 29.000 0.0 -56.2 138.9
5 -13.059 -41.565 31.000 0.0 -57.9 98.9
6 13.059 -41.565 31.000 0.0 -57.9 81.1
7 -11.957 -41.514 31.000 0.0 -56.4 86.4
8 11.957 -41.514 31.000 0.0 -56.4 93.6
9 -10.957 -41.540 31.000 0.0 -58.2 76.9
10 10.957 -41.540 31.000 0.0 -58.2 103.1
11 -14.155 -41.170 32.000 0.0 -57.0 100.4
12 14.155 -41.170 32.000 0.0 -57.0 79.6
13 -13.116 -41.161 32.000 0.0 -59.5 62.9
14 13.116 -41.161 32.000 0.0 -59.5 1171
15 -11.962 -41.120 32.000 0.0 -60.7 57.6
16 11.962 -41.120 32.000 0.0 -60.7 122.4
17 -10.868 -41.155 32.000 0.0 -61.0 56.5
18 10.868 -41.155 32.000 0.0 -61.0 123.5
19 -13.644 28.862 26.000 0.0 -55.9 -104.1
20 13.644 28.862 26.000 0.0 -55.9 -75.9
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09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Sport Luminaires (Coordinates List)

T3363m
3
28.31

F-41.17
. \ \ \ -43.28
-29.09 -14.16 10.87 30.08 m

Scale 1: 521
List of the Sport Luminaires
Luminaire Index Position [m] Aiming Point [m] Angle [°]  Alignment Pole
X Y z X Y z

Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL 1 -11.882 -41.872 29.000 -1.258 -8.733 0.000 39.8 (CO,GIMax) /
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141

(STD - Standard) MUNDIAL 2 11.882 -41.872 29.000 1.258 -8.733 0.000 39.8 (CO,GIMax) /
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL

st bl 3 .12.987 -41.881 29.000 -23.685 -11.339 0.000 419 (C0,GIMax) |/
TS

Thorn Lighting 96011349

(STD - Standard) MUNDIAL 4 12987 -41.881 29.000 23.685 -11.339 0.000 419 (CO,GIMax) /

2KW R/S 10D WB WI HQI-
TS
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

DIALuUX

09.11.2018

Exterior Scene 1/ Sport Luminaires (Coordinates List)

List of the Sport Luminaires

Luminaire

Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

Thorn 96002378 MUNDIAL
2KW S/S WB WI HQITS
V2]

Thorn 96002378 MUNDIAL
2KW S/S WB WI HQITS
V2]

Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL

Index

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

Position [m]

X

-14.079

14.079

-10.898

10.898

-12.591

12.591

-11.606

11.606

-13.617

13.617

-14.079

14.079

-13.059

13.059

-11.957

11.957

-10.957

10.957

-14.155

14.155

-13.116

Y

-41.975

-41.975

-41.881

-41.881

29.169

29.169

29.224

29.224

28.999

28.999

-41.608

-41.608

-41.565

-41.565

-41.514

-41.514

-41.540

-41.540

-41.170

-41.170

-41.161

z

29.000

29.000

29.000

29.000

24.000

24.000

24.000

24.000

23.750

23.750

31.000

31.000

31.000

31.000

31.000

31.000

31.000

31.000

32.000

32.000

32.000

Aiming Point [m]
X Y

21.249

-21.249

23.760

-23.760

-11.254

11.254

-8.775

8.775

-1.255

1.255

-23.759

23.759

-21.288

21.288

-8.769

8.769

1.319

-1.319

-23.721

23.721

13.757

-11.209

-11.209

-8.828

-8.828

-11.222

-11.222

11.235

11.235

8.749

8.749

-6.265

-6.265

11.241

11.241

8.774

8.774

11.263

11.263

11.142

11.142

11.273

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

Angle [°]

31.8

31.8

31.2

31.2

30.7

30.7

52.8

52.8

45.0

45.0

40.2

40.2

30.1

30.1

31.6

31.6

29.8

29.8

31.0

31.0

28.5

Alignment

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

Pole
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2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL 26 13.116 -41.161 32.000 -13.757 11.273 0.000 285 (CO,GIMax) [/
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL 27  -11.962 -41.120 32.000 21.240 11.279 0.000 273 (CO0,GIMax) [/
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL 28 11.962 -41.120 32.000 -21.240 11.279 0.000 273 (CO0,GIMax) [/
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL 29 -10.868 -41.155 32.000 23.773 11.241 0.000 270 (CO,GIMax) [/
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL 30 10.868 -41.155 32.000 -23.773 11.241 0.000 270 (CO,GIMax) [/
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL 33 -13.644 28.862 26.000 -23.757 -11.295 0.000 321 (CO,GIMax) [/
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96012141
(STD - Standard) MUNDIAL 34 13.644 28.862 26.000 23.757 -11.295 0.000 321 (CO,GIMax) [/
2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS
Thorn Lighting 96011349
(STD - Standard) MUNDIAL
2KW R/S 10D WB WI HQl-
TS

31  -12.605 28.756 26.000 -23.771 6.323 0.000 461  (CO0,GIMax) [/

32 12.605 28.756 26.000 23.771  6.323 0.000 461  (CO0,GIMax) /

35 -11.548 28.783 26.000 23.729 -11.252 0.000 26.0 (CO,GIMax) [/

36 11.548 28.783 26.000 -23.729 -11.252 0.000 26.0 (CO0,GIMax) [/

37 -11.598 28.306 27.000 21.135 -11.281 0.000 277 (CO0,GIMax) [/

38 11.598 28.306 27.000 -21.135 -11.281 0.000 277 (CO0,GIMax) [/

39 -12.595 28.417 27.000 6.291 -11.233 0.000 316 (CO0,GIMax) /

40 12.595 28.417 27.000 -6.291 -11.233 0.000 316 (CO0,GIMax) /

F
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

DIALUX

09.

11.2018

Exterior Scene 1/ Sport Luminaires (Coordinates List)

List of the Sport Luminaires

Luminaire Index

Thorn Lighting 96011349

(STD - Standard) MUNDIAL 41
2KW R/S 10D WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349

(STD - Standard) MUNDIAL 42
2KW R/S 10D WB WI HQI-TS

Position [m]
X Y z

-13.723 28.472 27.000

13.723 28.472 27.000

Aiming Point [m]
X Y

11.241

-11.241

-8.781 0.000

-8.781 0.000

Angle [°]

31.1

31.1

Alignment

(C 0, G IMax)

(C 0, G IMax)

Pole

/

/
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SC Moraca - otvoreni bazen _ D | M\ I_ ux

09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ 3D Rendering
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SC Moraca - otvoreni bazen _ D | M\ I_ ux

09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ False Colour Rendering

B BN I

1 219.63 438.25 656.88 875.50 1094.13 131275 1531.38 1750 Ix
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SC Moraca - otvoreni bazen

DIALUX

09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Isolines (E,

Horizontal)
T12.50 m
1680
¥1680 1080
1920 680
—_— 1440
1920
2160\ \1920/
2160
N 2160 —"
2160~_ 2160
2160/ \ /
1020 ———1920——_____1920——— Lo
1680 /_‘1680\/ 1140
/1440\ \ 1680 ﬁ\
- 712,50
-25.00 25.00 m
Values in Lux, Scale 1 : 358
Position of surface in external
scene:
Marked point: (-25.000 m, -
12.500 m, 0.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
Eav [IX] Emin [|X] Emax [|X] uo Emin / Emax
1786 1251 2413 0.70 0.52
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

DIALuUX

09.11.2018

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Greyscale (E,

Horizontal)

T12.50 m
= 12,50
-25.00 25.00 m
I I I I I |
1440 1680 1920 2160 Ix
Scale 1: 358
Position of surface in external
scene:
Marked point: (-25.000 m, -
12.500 m, 0.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
Eav [IX] Emin [IX] Emax [IX] uo Emin / Emax
1786 1251 2413 0.70 0.52
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone

Fax

e-Mail

DIALUX

09.11.2018

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Value Chart (E,

Horizontal)
1389 1663 1561 1601 1620 1550 1632 1625 1559 1591 12.50m
1345 1854 1653 1644 1607 1603 1636 1632 1761 1649
1357 1894 1907 1820 1759 1678 1794 1861 1955 1681
1429 1985 2206 2178 1980 1977 2033 2196 2150 1762
1444 2035 2353 2403 2169 2210 2227 2412 2244 1784
1439 1983 2261 2333 2162 2203 2232 2311 2156 1788
1427 1839 2026 2041 1987 2038 2011 2045 1931 1733
1373 1715 1772 1711 1764 1832 1733 1738 1752 1600
1281 1646 1608 1484 1626 1703 1558 1503 1670 1489
1251 1658 1538 1332 1599 1721 1431 1377 1646 1460
i, R -2 -
-25.00 25.00 m
Values in Lux, Scale 1 : 358
Not all calculated values could be displayed.
Position of surface in external
scene:
Marked point: (-25.000 m, -
12.500 m, 0.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
Eav [IX] Emin [|X] Emax [|X] uo Emin / Emax
1786 1251 2413 0.70 0.52
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SC Moraca - otvoreni bazen

DIALUX

09.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Isolines (E,

Camera)
T1250 m
1540 1320 ——
1760 1540\’—1540
1980
1760 \1980 17601760
980
—_— 1760
1760
/ 1540_\
1540 B S
1540—
/’—\ 1320
320
1320 1320
1540
/
1540 \ / \ 1540
! / 4 1540 _1760 5 1
, . -12.50
-25.00 25.00 m

Position of surface in external
scene:

Marked point: (-25.000 m, -
12.500 m, 0.000 m)

Camera Position: (0.000 m, -
26.000 m, 9.000 m)

Grid: 20 x 10 Points

Emin [|X]
1084

E,, [Ix]
1550

Values in Lux, Scale 1 : 358

Emin / Emax
0.50

V(0]
0.70

Enax [X]
2172
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

DIALUX

09.11.2018

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Greyscale (E,

Camera)
T12.50 m
= 12,50
-25.00 25.00 m
I I I I I I |
1100 1320 1540 1760 1980 Ix
Scale 1: 358
Position of surface in external
scene:
Marked point: (-25.000 m, -
12.500 m, 0.000 m)
Camera Position: (0.000 m, -
26.000 m, 9.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
Eav [IX] Emin [IX] Emax [IX] uo Emin / Emax
1550 1084 2172 0.70 0.50
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone

Fax

e-Mail

DIALuUX

09.11.2018

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Value Chart (E,

Camera)
1154 1394 1404 1277 1231 1189 1267 1306 1448 1305 12.50 m
1377 1713 1716 1553 1514 1465 1548 1600 1763 1587
1590 2002 1981 1806 1768 1728 1774 1869 2035 1863
1693 2140 2092 1963 1863 1866 1877 2000 2171 1986
1608 2001 1991 1925 1764 1795 1800 1926 2040 1883
1401 1708 1742 1654 1531 1559 1582 1668 1739 1639
1190 1454 1453 1344 1318 1338 1341 1393 1439 1385
1084 1361 1284 1164 1262 1297 1209 1217 1327 1246
1100 1413 1312 1141 1371 1447 1241 1173 1428 1269
1192 1597 1443 1144 1555 1731 1293 1220 1600 1402
* R -2 -
-25.00 25.00 m
Values in Lux, Scale 1 : 358
Not all calculated values could be displayed.
Position of surface in external
scene:
Marked point: (-25.000 m, -
12.500 m, 0.000 m)
Camera Position: (0.000 m, -
26.000 m, 9.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
Eav [IX] Emin [|X] Emax [|X] uo Emin / Emax
1550 1084 2172 0.70 0.50
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SC Moraca - otvoreni bazen

500 lux

Partner for Contact:
Order No.:
Company:
Customer No.:

Date: 21.11.2018
Operator:

54





55

SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018
Operator
Telephone

Fax
e-Mail

Table of contents

SC Moraca - otvoreni bazen

Project Cover 1
Table of contents 2
Luminaire parts list 3
Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI H...
Luminaire Data Sheet 4
Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI ...
Luminaire Data Sheet 5
Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2]
Luminaire Data Sheet 6
Exterior Scene 1
Planning data 7
Luminaire parts list 8
Luminaires (layout plan) 9
Luminaires (coordinates list) 10
Sport Luminaires (Coordinates List) 13
3D Rendering 15
False Colour Rendering 16
Exterior Surfaces
General Sport Area 1 Calculation Grid (PA)
Isolines (E, Horizontal) 17
Greyscale (E, Horizontal) 18
Value Chart (E, Horizontal) 19
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SC Moraca - otvoreni bazen _

2 Pieces

2 Pieces

10 Pieces

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

56

zumtobel group

21.11.2018

SC Moracéa - otvoreni bazen / Luminaire parts list

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB Wi
HQITS [V2]

Article No.: 96002378

Luminous flux (Luminaire): 131800 Im

Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

Fitting: 1 x MD 2000 W (Correction Factor 1.000).

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96011349 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 143883 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96012141 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 157337 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 94 100 100 100 79

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS /
Luminaire Data Sheet

Luminous emittance 1:

See our luminaire catalog for an image of the 105° 105°
luminaire.

90° 90°

75° 75°

60° 60°

45° 45°

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim n=79%
C0-C180 —C90 - C270
Luminaire classification according to CIE: 100 Due to missing symmetry properties, no UGR table
CIE flux code: 94 100 100 100 79 can be displayed for this luminaire.
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SC Moraca - otvoreni bazen

58

E Sl i

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS /

See our luminaire catalog for an image of the
luminaire.

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72

Luminaire Data Sheet

Luminous emittance 1:

105° 105°

90° 90°

75° 75°

60° 60°

45° 45°

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim n=72%
C0-C180 —C90 - C270

Due to missing symmetry properties, no UGR table
can be displayed for this luminaire.
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SC Moraca - otvoreni bazen

59

E— S

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2] / Luminaire Data Sheet

s

LR

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

A high performance discharge floodlight with IP65 optical and gear

compartment, SC2 class. die-cast aluminium Unpainted body with Flat Glass

enclosure.

Luminaire fixed by single bolt through @22mm central hole, or twins bolts
through @15mm holes.

symmetric floodlighting distribution with a aluminium - bright Miro treated

reflector

Floodlight suitable for a 2000 HIT-DE OSS lamp. Ideal for sports field and
stadium lighting.

Floodlight supplied gearless (please order the gear separately).

Dimensions: 640 x 540 x 265 mm
Weight: 16.08 kg

Luminous emittance 1:

105° 105°

90° 90°

75° 75°

60° 60°

450 450

3000

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim n = 66%
C0-C180 —C90 - C270

Due to missing symmetry properties, no UGR table
can be displayed for this luminaire.

Components:
2 X
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

60

zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ Planning data

T33.63m

—

" 4328

-29.09

30.08 m

Maintenance factor: 0.80, ULR (Upward Light Ratio): 2.0%

Luminaire Parts List

No.
1

Pieces

2

10

Designation (Correction Factor)
Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI

Scale 1:713

@ (Luminaire) [Im] @ (Lamps) [Im]

HQITS [V2] (1.000) 131800
Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard)

MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS 143883
(1.000)

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard)

MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS 157337

(1.000)

Total: 2124732 Total:

200000

200000

200000

2800000

P W]
2075.0

2075.0

2075.0

29050.0
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SC Moraca - otvoreni bazen _

2 Pieces

2 Pieces

10 Pieces

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

61

zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ Luminaire parts list

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB Wi
HQITS [V2]

Article No.: 96002378

Luminous flux (Luminaire): 131800 Im

Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

Fitting: 1 x MD 2000 W (Correction Factor 1.000).

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96011349 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 143883 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96012141 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 157337 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 94 100 100 100 79

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group
21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (layout plan)

T33.63m

@ @ T28.76

@ @ F F-41.17

, ) ) . -43.28
-29.09 -14.16 11.88 30.08 m
Scale 1 : 521

Luminaire Parts List
No. Pieces  Designation

1 2  Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2]

2 2 Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS

3 10  Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2]
131800 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x MD 2000 W (Correction Factor 1.000).

© @
No. Position [m] Rotation [°]
X V4 X Y V4
1 -13.617 28.999 23.750 0.0 -43.0 -58.6
2 13.617 28.999 23.750 0.0 -43.0 -121.4
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS
143883 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction Factor 1.000).

O ©
No. Position [m] Rotation [°]
X Y V4 X Y V4
1 -12.605 28.756 26.000 0.0 -38.9 -116.5
2 12.605 28.756 26.000 0.0 -38.9 -63.5
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group
21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
157337 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction Factor 1.000).

© ®
No Position [m] Rotation [°]
X V4 X Z
1 -11.882 -41.872 29.000 0.0 -48.2 72.2
2 11.882 -41.872 29.000 0.0 -48.2 107.8
3 -14.079 -41.975 29.000 0.0 -56.2 411
4 14.079 -41.975 29.000 0.0 -56.2 138.9
5 -11.957 -41.514 31.000 0.0 -56.4 86.4
6 11.957 -41.514 31.000 0.0 -56.4 93.6
7 -14.155 -41.170 32.000 0.0 -57.0 100.4
8 14.155 -41.170 32.000 0.0 -57.0 79.6
9 -13.644 28.862 26.000 0.0 -55.9 -104.1
10 13.644 28.862 26.000 0.0 -55.9 -75.9
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone

Fax

e-Mail

66

zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ Sport Luminaires (Coordinates List)

T33.63m

T2s.76

f-41.17
-43.28

List of the Sport Luminaires

Luminaire

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Index Position [m]
X Y z

1 -11.882 -41.872 29.000

2 11.882 -41.872 29.000

3  -14.079 -41.975 29.000

4 14.079 -41.975 29.000

30.08 m

Aiming Point [m] Angle [°]

X Y
-1.258 -8.733 0.000 39.8
1.258 -8.733 0.000 39.8
21.249 -11.209 0.000 31.8
-21.249 -11.209 0.000 31.8

Scale 1 : 521

Alignment Pole

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

.
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SC Moraca - otvoreni bazen

List of the Sport Luminaires

Luminaire

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW
S/S WB WI HQITS [V2]

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW
S/S WB WI HQITS [V2]

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Operator

Telephone

Fax
e-Mail

67
zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ Sport Luminaires (Coordinates List)

Index

10

11

12

13

14

Position [m]
X Y

-13.617 28.999

13.617 28.999

-11.957 -41.514

11.957 -41.514

-14.165 -41.170

14.155 -41.170

-12.605 28.756

12.605 28.756

-13.644 28.862

13.644 28.862

z
23.750

23.750

31.000

31.000

32.000

32.000

26.000

26.000

26.000

26.000

Aiming Point [m]
X

Y

-1.255  8.749
1.255  8.749
-8.769 8.774
8.769 8.774
-23.721  11.142
23.721 11.142
-23.771  6.323
23.771  6.323
-23.757 -11.295
23.757 -11.295

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

Angle [°]

45.0

45.0

31.6

31.6

31.0

31.0

46.1

46.1

32.1

32.1

Alignment Pole

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

Page 14





68

SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ 3D Rendering
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ False Colour Rendering

I I

1 63.38 125.75 188.13 250.50 312.88 375.25 437.63 500 Ix
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SC Moraca - otvoreni bazen

Exterior Scene 1/

70
zumtobel group

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

21.11.2018

General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Isolines (E,
Horizontal)

\ i T12.50
\ 840 \ \420 \ / \/ / 1
560 560—560 700
8407/ 560 1 840 /|
- 700 700
W08, i 700"
560 420 420
) / / \ 560
560 420 420 \
| ) 560
420 jo0——420
560
) 560“_560\ 560
700—~700 560
\ 560 k e
560 gso 840 700 560
AN BN 1
, . -1250
-25.00 25.00 m

Position of surface in external scene:

Values in Lux, Scale 1 : 358

Marked point: (-25.000 m, -12.500 m,

0.000 m)

Grid: 20 x 10 Points

uo Emin / Emax

E,, [Ix]
561

Emin [|X]
345

Enax [X]

1028 0.34

0.61
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SC Moraéa - otvoreni bazen B sumtabElgrolp

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Greyscale (E,

Horizontal)
T12.50 m
; . -12.50
-25.00 25.00 m
I N N [ [ |
420 560 700 840 980 1120 Ix
Scale 1: 358
Position of surface in external scene:
Marked point: (-25.000 m, -12.500 m,
0.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
Eav [IX] Emin [IX] Emax [IX] uo Emin / Emax
561 345 1028 0.61 0.34
.
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SC Moraca - otvoreni bazen

Operator
Telephone
Fax
e-Mail

72
zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Value Chart (E,

Horizontal)
868 901 454 407 603 621 464 401 640 948 T1250m
77 939 535 464 508 535 467 466 721 870
614 761 582 497 450 373 474 521 699 730
586 645 582 542 401 345 458 549 625 665
567 596 558 522 392 349 446 542 567 639
599 601 489 478 389 364 430 478 542 681
661 625 444 426 416 412 424 428 515 736
661 634 437 421 518 533 471 408 522 708
565 605 462 471 694 745 595 430 533 612
457 554 492 523 904 1028 702 465 524 519
" = 12,50
I-25.00 I25.00 m
Values in Lux, Scale 1 : 358
Not all calculated values could be displayed.
Position of surface in external scene:
Marked point: (-25.000 m, -12.500 m,
0.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
E,, [IX] Enin [IX] Enax [X] uo Emin / Emax
561 345 1028 0.61 0.34
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SC Moraca - otvoreni bazen

1000 lux

Partner for Contact:
Order No.:
Company:
Customer No.:

Date: 21.11.2018
Operator:

73





74

SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018
Operator
Telephone

Fax
e-Mail
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14 Pieces

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

75

zumtobel group

21.11.2018

SC Moracéa - otvoreni bazen / Luminaire parts list

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB Wi
HQITS [V2]

Article No.: 96002378

Luminous flux (Luminaire): 131800 Im

Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

Fitting: 1 x MD 2000 W (Correction Factor 1.000).

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96011349 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 143883 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96012141 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 157337 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 94 100 100 100 79

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS /
Luminaire Data Sheet

Luminous emittance 1:

See our luminaire catalog for an image of the 105° 105°
luminaire.

90° 90°

75° 75°

60° 60°

45° 45°

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim n=79%
C0-C180 —C90 - C270
Luminaire classification according to CIE: 100 Due to missing symmetry properties, no UGR table
CIE flux code: 94 100 100 100 79 can be displayed for this luminaire.
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77

E Sl i

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS /

See our luminaire catalog for an image of the
luminaire.

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72

Luminaire Data Sheet

Luminous emittance 1:

105° 105°

90° 90°

75° 75°

60° 60°

45° 45°

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim n=72%
C0-C180 —C90 - C270

Due to missing symmetry properties, no UGR table
can be displayed for this luminaire.
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78

E— S

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2] / Luminaire Data Sheet

s

LR

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

A high performance discharge floodlight with IP65 optical and gear

compartment, SC2 class. die-cast aluminium Unpainted body with Flat Glass

enclosure.

Luminaire fixed by single bolt through @22mm central hole, or twins bolts
through @15mm holes.

symmetric floodlighting distribution with a aluminium - bright Miro treated

reflector

Floodlight suitable for a 2000 HIT-DE OSS lamp. Ideal for sports field and
stadium lighting.

Floodlight supplied gearless (please order the gear separately).

Dimensions: 640 x 540 x 265 mm
Weight: 16.08 kg

Luminous emittance 1:

105° 105°

90° 90°

75° 75°

60° 60°

450 450

3000

30° 152 0° 15° 30°

cd/kim n = 66%
C0-C180 —C90 - C270

Due to missing symmetry properties, no UGR table
can be displayed for this luminaire.

Components:
2 X
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Operator
Telephone
Fax

e-Mail
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zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ Planning data

T33.63m

—

" 4328

-29.09

30.08 m

Maintenance factor: 0.80, ULR (Upward Light Ratio): 2.0%

Luminaire Parts List

No.
1

Pieces

2

14

Designation (Correction Factor)
Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI

Scale 1:713

@ (Luminaire) [Im] @ (Lamps) [Im]

HQITS [V2] (1.000) 131800
Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard)

MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS 143883
(1.000)

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard)

MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS 157337

(1.000)

Total: 3617376 Total:

200000

200000

200000

4800000

P W]
2075.0

2075.0

2075.0

49800.0
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SC Moraca - otvoreni bazen _

2 Pieces

8 Pieces

14 Pieces

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

80

zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ Luminaire parts list

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB Wi
HQITS [V2]

Article No.: 96002378

Luminous flux (Luminaire): 131800 Im

Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 92 100 100 100 66

Fitting: 1 x MD 2000 W (Correction Factor 1.000).

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96011349 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 143883 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 93 100 100 100 72

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) See our luminaire
MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS catalog for an image of
Article No.: 96012141 (STD - Standard) the luminaire.

Luminous flux (Luminaire): 157337 Im
Luminous flux (Lamps): 200000 Im

Luminaire Wattage: 2075.0 W

Luminaire classification according to CIE: 100
CIE flux code: 94 100 100 100 79

Fitting: 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction
Factor 1.000).
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21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (layout plan)

T33.63m

@) @ 12876

@]  fer

, ) ) . -43.28
-29.09 -14.16 10.87 30.08 m
Scale 1 : 521

Luminaire Parts List
No. Pieces  Designation

1 2  Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2]

2 8 Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS

3 14  Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
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21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS [V2]
131800 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x MD 2000 W (Correction Factor 1.000).

© @
No. Position [m] Rotation [°]
X V4 X Y V4
1 -13.617 28.999 23.750 0.0 -43.0 -58.6
2 13.617 28.999 23.750 0.0 -43.0 -121.4
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Operator
Telephone
Fax

e-Mail

83

zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn Lighting 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS
143883 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction Factor 1.000).

® G

pd
o

0 NO O WN -~

-12.591
12.591
-14.079
14.079
-12.605
12.605
-11.548
11.548

Position [m]

29.169
29.169
-41.608
-41.608
28.756
28.756
28.783
28.783

Y4
24.000
24.000
31.000
31.000
26.000
26.000
26.000
26.000

X
0.0
0.0
0.0
0.0
0.0
0.0
0.0
0.0

Rotation [°]
Y

-54.3
-54.3
-44.8
-44.8
-38.9
-38.9
-59.0
-59.0

-88.1
-91.9
105.3
74.7
-116.5
-63.5
-48.6
-131.4
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group
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Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Luminaires (coordinates list)

Thorn Lighting 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D NB WI HQI-TS
157337 Im, 2075.0 W, 1 x 1 x HIT-DE OSS 2000W (Correction Factor 1.000).

® @
No Position [m] Rotation [°]
X V4 X Z
1 -11.882 -41.872 29.000 0.0 -48.2 72.2
2 11.882 -41.872 29.000 0.0 -48.2 107.8
3 -14.079 -41.975 29.000 0.0 -56.2 411
4 14.079 -41.975 29.000 0.0 -56.2 138.9
5 -11.957 -41.514 31.000 0.0 -56.4 86.4
6 11.957 -41.514 31.000 0.0 -56.4 93.6
7 -10.957 -41.540 31.000 0.0 -58.2 76.9
8 10.957 -41.540 31.000 0.0 -58.2 103.1
9 -14.155 -41.170 32.000 0.0 -57.0 100.4
10 14.155 -41.170 32.000 0.0 -57.0 79.6
11 -10.868 -41.155 32.000 0.0 -61.0 56.5
12 10.868 -41.155 32.000 0.0 -61.0 123.5
13 -13.644 28.862 26.000 0.0 -55.9 -104.1
14 13.644 28.862 26.000 0.0 -55.9 -75.9

Page 12





SC Moraca - otvoreni bazen

85
zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone

Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ Sport Luminaires (Coordinates List)

List of the Sport Luminaires

Luminaire

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Index

Position [m]
X Y z

1 -11.882 -41.872 29.000

2 11.882 -41.872 29.000

3 -14.079 -41.975 29.000

4 14.079 -41.975 29.000

T3363m
F 5
28.76
F-4117
\ -43.28
30.08 m
Scale 1: 521
Aiming Point [m] Angle [°]  Alignment Pole
X Y
-1.258 -8.733 0.000 39.8 (CO,GIMax) [/
1.258 -8.733 0.000 39.8 (CO,GIMax) [/
21.249 -11.209 0.000 31.8 (CO0,GIMax) [/
-21.249 -11.209 0.000 31.8 (CO0,GIMax) [/

.
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SC Moraca - otvoreni bazen

List of the Sport Luminaires

Luminaire

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW
S/S WB WI HQITS [V2]

Thorn 96002378 MUNDIAL 2KW
S/S WB WI HQITS [V2]

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96012141 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 8D
NB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Thorn Lighting 96011349 (STD -
Standard) MUNDIAL 2KW R/S 10D
WB WI HQI-TS

Operator

Telephone

Fax
e-Mail

86
zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ Sport Luminaires (Coordinates List)

Index

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

Position [m]

X

-12.591

12.591

-13.617

13.617

-14.079

14.079

-11.957

11.957

-10.957

10.957

-14.155

14.155

-10.868

10.868

-12.605

12.605

-13.644

13.644

-11.548

11.548

Y

29.169

29.169

28.999

28.999

-41.608

-41.608

-41.514

-41.514

-41.540

-41.540

-41.170

-41.170

-41.155

-41.155

28.756

28.756

28.862

28.862

28.783

28.783

z

24.000

24.000

23.750

23.750

31.000

31.000

31.000

31.000

31.000

31.000

32.000

32.000

32.000

32.000

26.000

26.000

26.000

26.000

26.000

26.000

Aiming Point [m]
X Y

-11.254

11.254

-1.255

1.255

-23.759

23.759

-8.769

8.769

1.319

-1.319

-23.721

23.721

23.773

-23.773

-23.771

23.771

-23.757

23.757

23.729

-23.729

-11.222

-11.222

8.749

8.749

-6.265

-6.265

8.774

8.774

11.263

11.263

11.142

11.142

11.241

11.241

6.323

6.323

-11.295

-11.295

-11.252

-11.252

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

0.000

Angle [°]

30.7

30.7

45.0
45.0

40.2

40.2

31.6

31.6

29.8

29.8

31.0

31.0

27.0

27.0

46.1

46.1

32.1

32.1

26.0

26.0

Alignment Pole

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /

(CO,GIMax) /
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group
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Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ 3D Rendering
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ False Colour Rendering

B BN I

1 125.88 250.75 375.63 500.50 625.38 750.25 875.13 1000 Ix
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zumtobel group

Operator
Telephone
Fax
e-Mail

21.11.2018

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Isolines (E,

Horizontal)
x/mo /1 T1250m
104‘0 1040
\ 910
1040
s 70—, 170\/
1170 \
1170
1040 / /
1040 910 1040
1170 1170 1170
~ 1170~ ™ ~~1170
910 910
N—910—"
/1040\1040 o 1040
I\ 1040 /N \ 7| i1
, . -12.50
-25.00 25.00 m
Values in Lux, Scale 1 : 358
Position of surface in external scene:
Marked point: (-25.000 m, -12.500 m,
0.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
Eav [IX] Emin [|X] Emax [|X] uo Emin / Emax
1033 698 1322 0.68 0.53
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SC Moraéa - otvoreni bazen _ zumtobel group

21.11.2018

Operator
Telephone
Fax

e-Mail

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Greyscale (E,

Horizontal)
T12.50 m
= T 1250
-25.00 25.00 m
I I I I I I |
780 910 1040 1170 1300 Ix
Scale 1: 358
Position of surface in external scene:
Marked point: (-25.000 m, -12.500 m,
0.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
Eav [IX] Emin [|X] Emax [|X] uo Emin / Emax
1033 698 1322 0.68 0.53
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Operator

Telephone

Fax
e-Mail

91
zumtobel group

21.11.2018

Exterior Scene 1/ General Sport Area 1 Calculation Grid (PA) / Value Chart (E,

Horizontal)
1037 1136 736 737 1007 1038 839 698 908 1145 [1250m
919 1236 892 855 996 1052 924 829 1058 1118
860 1145 1049 976 1033 999 1002 985 1133 1051
880 1145 1206 1150 1036 1052 1061 1189 1199 1054
898 1173 1321 1253 1036 1042 1109 1320 1267 1079
945 1192 1285 1235 977 952 1085 1268 1278 1147
1005 1181 1184 1090 901 867 991 1131 1193 1180
987 1153 1062 929 889 876 911 962 1117 1126
907 1116 966 849 969 995 918 856 1072 1033
855 1088 904 807 1107 1210 937 795 1020 979
" = 12,50
I-25.00 I25.00 m
Values in Lux, Scale 1 : 358
Not all calculated values could be displayed.
Position of surface in external scene:
Marked point: (-25.000 m, -12.500 m,
0.000 m)
Grid: 20 x 10 Points
E,, [IX] Enin [IX] Enax [X] uo Emin / Emax
1033 698 1322 0.68 0.53
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Predmjer i predracun

1 Pripremno-zavrini radovi, pausalno
(obezbijedjene gradilista u pogledu sigurnosti)

2 PreSemiranje ormara prema jednopolnim Semama. (vrsi se
preraspodijela grupe paljenja reflektora). Racuna se po
jednom ormaru, rad i potrebni materijal. Prije davanja
ponude, ponudjac treba da obidje lokaciju i upozna se sa
postojecim stanjem. Samim davanjem ponude smatra se
da je upoznat sa postoje¢om situacijom.

3 Demontaza postojecin reflektora. Njihovo priviemeno
odlaganje radi ¢is¢enja. Svjetilike je neophodno razvrstati
prema tipu svjetiike i optike koja je ugradjena u njima i
skladistenje.

4 Cis¢enje svjetilike sa svim dijelovima, a posebnu paznju
posvetiti Cis¢enju optike

5 Isporuka i montaza sijalica za reflektore
svjetilika tipa 1 - OSRAM OR SYLVANIA (HSI/TD) LAMP
svjetilika tipa 2 - OSRAM LAMP WITH 10 DEGREE BEAM
svjetilika tipa 3 -OSRAM LAMP WITH 8 DEGREE BEAM

7 Ponovna montaza ocis¢enih  reflektora sa ugradjenim
novim sijalicama na stubovima

8 Usmjeravanje reflektora | mjerenje prema fotometrijskim
parametrima

Sveukupno bez pdv-a
pdv 21%

Sveukupno sa pdv-om

kom

kom

kom

kom
kom
kom

kom

kom

43

42

20
20

42

42

a

a

a

100,00

30,00

15,00

370,00
370,00
370,00

30,00

100,00

92

300,00

400,00

1290,00

630,00

740,00
7400,00
7400,00

1260,00

4200,00

23620,00
4960,20
28580,20





C. GRAFICKI DIO DOKUMENTACIJE

J-01 Situacija - osvjetljenje olimpijskog bazena

P-1 Izgled stuba broj 1

P-2 Izgled stubova broj 2, 3, 4

P-3 Izgled platforme stuba S1

P-4 Raspored svijetiljki stuba S1 P-5 Izgled
platforme stuba S2

P-6 Raspored svjetiljki stuba S2

P-7 I1zgled platforme stuba S3

P-8 Raspored svjetiljki stuba S3

P-9 Izgled platforme stuba S4

P-10 Raspored svjetiljki stuba S4

EJS-1 Jednopolna sema RB - reflektori

EJS-2 Jednopolna sema ormara za stub RB-ST1
EJS-3 Jednopolna sSema ormara za stub RB-ST2
EJS-4 Jednopolna sSema ormara za stub RB-ST3
EJS-5 Jednopolna sema ormara za stub RB-ST4

Tehnicki listovi svjetiljki
Instrukcije montaZe i odrzavanja svjetiljki

93





4
(b

oy,
s

s

reflektorski
stub 1

stub 3

JJ RB-ST3 ~
Il reflektorski #

~ |FJrB-sT4

reflektorski ~
o stub 4 ~

~ Svijetiljke koje se montiraju na stubovima, sli¢ne tipovima:
- 96012141 (STD - Standard) MUNDIAL 2kW R/S 8D NB WiI
Thorn Lighting
- 96011349 (STD - Standard) MUNDIAL 2kW R/S 10D NB WI
~ Thorn Lighting

- 96002378 MUNDIAL 2kW S/S WB WI HQITS Thorn Lighting

Napomena:

Svu rasvjetu je potrebno postaviti na stubna mijesta br. 1,2,3,4 jer
su stubna mijesta 5,6 ukinuta.

Trenutno stanje:

Stub 1 - 12 REFLEKTORA NE MOZE SE DODATI NI JEDAN VISE
Stub 2 - 12 REFLEKTORA NE MOZE SE DODATI

Stub 3 - 9 REFLEKTORA -MOGU E DODATI 4

Stub 4 - 9 REFLEKTORA -MOGU SE DODATI 4

Visina konstrukcije stuba je 28.8 m
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96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS

Cable ¥ 2000w HIT-DE 0Ss||P65 | IK(09 @ c E @ EH[ 750°C

HIT-DE

Mundial C

A high performance discharge floodlight with IP65 optical
and gear compartment, SC2 class. die-cast aluminium
Unpainted body with Flat Glass enclosure.

Luminaire fixed by single bolt through @22mm central hole,
or twins bolts through @15mm holes.

symmetric floodlighting distribution with a aluminium -
bright Miro treated reflector

Floodlight suitable for a 2000 HIT-DE OSS lamp. Ideal for
sports field and stadium lighting.

Floodlight supplied gearless (please order the gear
separately).

Dimensions: 640 x 540 x 265 mm
Weight: 16.08 kg

TLG_MUNL_F_MNC.jpg

180°
150° 150°
T 120° 120°
540
90° 3000 2000 1000 90°
T —265—
I 640 } 60° 60°
30° 30°
Scx: 0.25m? cd/klm 0°
TLG_MUNL_M_LD1.wmf TLG_LA_MFCGD2.Idt
Lamp position: V2 Luminaire efficacy*: 64 Im/W
Light Source: 1 x HIT-DE OSS / 2000W Lamp efficacy: 96 Im/W
Luminaire luminous flux*: 131800 Im Ballast: 1x MAG
Lamp luminous flux: 1 x 200000 Im Luminaire input power*: 2075 W Lambda = 0.98

LOR: 0,66 ULOR: 0,00 DLOR: 0,66

All values marked with an * are rated values. Unless stated otherwise, the values apply to an ambient temperature of 25°C.

Thorn Lighting is constantly developing and improving its products. The right is reserved to change specifications without prior notification or public announcement.
© Thorn Lighting





Mundial C

96002378 MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQITS
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THORN

Luminaire design attitude

Tilt: a=0.0"°
L
N
T
\
Maximum intensity
Imax 2644 cd/kim
() 2°
Beam divergence
at 50% of Imax
Longitudinal 2x93°
Transv erse: -8.4°/3.1°
at 10% of Imax
Longitudinal 2x375°
Transv erse: 271°/71°
Light Output Ratio
Luminaire design attitude 0.0°
LOR 66.00
ULOR 0.00
DLOR 66.00

Upward light output ratio

3600
3000
2400 A
£
=
O
[&]
_8 1800
:‘(;n‘
c
2
£
1200 !
- / L
90°  60°  -30° 0° 30° 60° 90°
Gamma / Beta °
—T —L
Measurement MFCGD2
Catalogue number MUNDIAL C OS A/D-HQITS 2000--V2
Lamps 1 x 2000W HIT-DE
Lamp adjustment
IP
T
0.5h
0h
-0.5h
104 0.5h
Emax =2214.3 / m / kim
E (lux) = Emax x E% x F luminous flux for the chosen lamp (Im)
h2 x 1000 ) .
Mounting height (m)

3% for a tilt = 83°
10% for a tilt = N/A
20% for a tilt = N/A

5% for a tilt = 86°
15% for a tilt = N/A
25% for a tilt = N/A

25

20

15

10

ULOR [%]

0 20 80

Luminaire design attitude [°]

40 60

Glare restriction Obtrusive light

Luminous intensity class G6

Meas. Data Imax in Specified in EN

cd/klm 13201-2
70 ° 1 350
80 ° 0 100
90 ° 0 0
>90 ° 0 0

Photometric data file: TLG_LA_MFCGD2.Idt

Thorn Lighting is constantly developing and improving its products. The right is reserved to change specifications without prior notification or public announcement.

© Thorn Lighting





Mundial R
96011349 MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS

Cable 2000W HIT-DE OSS

P65 (O] € € msoec

Mundial R

A high performance discharge floodlight with IP65 optical
and gear compartment, SC2 class. die-cast aluminium
Unpainted body with Flat Glass enclosure.

Luminaire fixed by single bolt through @22mm central hole,
or twins bolts through @15mm holes.

revolution floodlighting distribution with a aluminium -
bright anodised reflector

Floodlight suitable for a 2000 HIT-DE OSS lamp is ideal for
sports field and stadium lighting.

Floodlight supplied gearless (please order the gear

separately).

Dimensions: 660 x 260 x 530 mm
Weight: 13.8 kgl [

660

TLG_MUNL_F_MNR jpg

180°
150°

T 120°

90° 4500 3000 1500

- —260—
260 i

30°

cd/kim

150°

120°

90°

60°

30°

TLG_MUNL_M_LD1.wmf

Lamp position: STD - standard
Lamp: HIT-DE OSS 2000W

TLG_LA_MFRGdb.Idt

LOR: 0,72 ULOR: 0,00 DLOR: 0,72

Thorn Lighting is constantly developing and improving its products. The right is reserved to change specifications without prior notification or public announcement.

© Thorn Lighting





FR206457 PL

01/02/2007

]

Mundial HQI-TS 1000 / HQI-TS 2000
Mundial HR BAG TURGI 1000 / 2000

~=o=- —=c=- [ classe || €A AIP65 IKO9

[CZ]
[DE]
[DK]
[EE]
[FI]

[FR]
[HU]
[IT]

Montazni navod
Montageanleitung
Monteringsvejledning
Paigaldusjuhend
Asennusohje

Notice de montage
Szerelési utmutato
Istuzioni di montaggio

[LT]
[LV]
[NO]
[PL]
[RU]
[SE]
[UK]

Montavimo Instrukcijos
Instalacijas instrukcija
Monteringsanvisning
Instrukcja montazu
NHCTpYKUUSA NO MOHTaxy
Installationsanvisning
Installation Instructions





éE(ABLE 7 mini 12 maxi

TYPE: HO7 RNF 2 x 2,5 mm?

BOO1  [5

ZRM 12/400 |L2

—=0
N\

FR206457 PL

01/02/2007

01/02/2007

FR206457 PL





Mundial (2000w mH
A high specification, high

performance discharge floodlight
ideal for sports field and stadium
lighting, both indoor and outdoor

(ETL listed and certified for UL 1598 and CSA
C22.2 No. 2500 standards)

Materials/Finish

Body and frame: copper free
die-cast aluminum

Front glass: thermal resistant
0.15" clear glass

Yoke: unpainted galvanized steel
Hood and louvre: black aluminum

Installation/Mounting
Yoke fixed by single M20

bolt through 0.86” & central
hole, or twin bolts through
0.59" & holes.

Ignitor mounted on floodlight.
Ballast to be mounted remotely.
Hood accessory fixes via

4 stainless steel screws.

e Computer optimized optical
systems - choice of asymmetric
distribution for side lighting
(Mundial C), or circular
reflector giving a
symmetric distribution for
long-throw applications

(Mundial R)

Optical Systems

Mundial C versions: cylindrical
parabolic reflector with baffle
and three lamp positions for
range of lamps.

Mundial R versions: spun
circular reflector, with baffle,
and three-position lampholder for
variable distribution.

117

THORN

* MUNC available in standard
and “extensive” extra wide
distribution. MUNR available

in intensive, and also optional
2 x 8° and 2 x 10° distribution

* Low glare, low spill light,
internal baffle prevents up light

Easy installation and
mainfenance with rear access
and automatic power
interruption

IP65 dust tight and waterproof

Hot restrike versions available

3 variable lampholder
positions enable choice
of distribution

Mundial C
MUN 2000 DEPMD
(96009880

Specification

To specify state:

Standard/Hot restrike 2/kW linear
metal halide lamps, in die-cast
aluminum with asymmetric/
symmetric optical system including
baffle with three lamp positions
(narrow, medium and wide
photometric distribution).

Rear access to the lamp with
automatic power interruption. IP65.
As Thorn Mundial.

As

LIGHTING, INC.

2150 Parkes Drive, Broadview, lllinois 60155 P: 800.229.4330 F: 7086814006 www.northstar-lighting.com NORTH STAR
4
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- PR

S I

Infegral ignitor

+—10.24"—
—25.96"—

Windage: 0.5m?

2.59" @ .86" @ .59"

Mundial C with cylindrical parabolic reflector, asymmetric

Mundial R with spun circular reflector, symmetric
\P

|
Infegral precision aiming device

15600 1800
d/1000 Im d/1000 Im
13000 1500
10400 1200
> 2
7800 § 900
s =
5200 600
2600 300
0 = 0 @
- " -~ - . . 90 60 30 0 30 60 90
90° -60° -30° 0° 30° 60° 90 e bftam ot
Angle from peak 5 N
Mundial R symmetric with Horizontal Mundial C asymmetric Horizontal
infensive beam  ------- Vertical Lamp: kW MHNAA  =----o- Vertical
Lamp: 2kW HQITS Posifion 2
Beam data Beam data
Peak intensity (| cd/kim 15400 Peak intensity (/) cd/kim 1800
Bea factor fo 10% peak () 0.41 Beam factor fo 10% peak (1) 0.67
Beam angle fo 10% of peak (] Horizontal 2 x 15° Beam angle fo 10% of peak () Horizontal 2 x 42°
Vertical 8°/9° Vertical 6°/53°
Beam angle fo 50% of peak () Horizonfal 2 x 4° Beam angle fo 50% of peak () Horizontal 2 x 29°
Vertical 3°/3° Vertical 3°/20°
Beam angle fo 1% of peak (|) Horizontal 2 x31° Beam angle fo 1% of peak (1) Horizontal 2 x 55°
Vertical 22°/47° Vertical 69°/66°

| peak

20
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Mundial Hot Restrike (HR) versions

Lamp positioning

2150 Parkes Drive, Broadview, lllinois 60155 P: 800.2294330 F: 7086814006 www.northstar-lighting.com

20

Lamp replacement

\ys
NCRTH STAR

LIGHTING, INC.

4

© AM.Oberlé
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Ordering Guide For complete package order floodlight and ballast set. Lamps to be ordered separately.

New Description Projected Area Socket Weight SAP Code
Area (ft?) (Ib)

Mundial C, Asymmetric floodlight
MUNDIAL 2KW S/S WB WI MHN-LA FOR PHILIPS LAMP 085 Cable connections 3704 96009880
MUNDIAL 2KW S/S WB WI MBIL/H FOR GE (SPL) OR VENTURE LAMP 085 Cable connections 36.38 96011294
MUNDIAL 2KW S/S WB WI HQI-TS FOR OSRAM OR SYLVANIA (HSI/TD) LAMP 085 Cable connections 3549 96002378
MUNDIAL 2KW S/S EXT WB WI MHN-LA  WITH EXTENSIVE DISTRIBUTION

FOR PHILIPS LAMP 085 Cable connections 3704 96012046
MUNDIAL HR 2KW S/S WB WI HQI-TS WITH HOT RE-STRIKE IGNITOR FOR

OSRAM OR SYLVANIA (HIS/TD) LAMP 085 Cable connections  50.7 96012168
Mundial R, Symmetric floodlight
MUNDIAL 2KW R/S INT WB WI HQI-TS WITH INTENSIVE BEAM, FOR OSRAM LAMP 085 Cable connections 3571 96002553
MUNDIAL HR 2KW HQI-TS R/S INTWB WI  WITH INTENSIVE BEAM AND HOT RE-STRIKE

IGNITOR FOR OSRAM LAMP 085 Cable connections 5070 96012169
MUNDIAL 2KW R/S 8D WB WI HQI-TS WITH 8 DEGREE BEAM FOR OSRAM LAMP 085 Cable connections 3439 96011346
MUNDIAL 2KW R/S 10D WB WI HQI-TS WITH 10 DEGREE BEAM FOR OSRAM LAMP 085 Cable connections 34.39 96011349

All above Mundial projectors include ignitor, except where indicated

Attachments (for use with Mundial C versions only)
MUNDIAL VS HOOD ATTACHMENT FOR MUNDIAL ASYMMETRIC FLOODLIGHT 96011307
MUNDIAL LV HOOD/LOUVRE ATTACHMENT FOR MUNDIAL ASYMMETRIC FLOODLIGHT 96008489

\yg
2150 Parkes Drive, Broadview, lllinois 60155 P: 800.2294330 F: 7086814006 www.northstar-lighting.com NORTH STAR

' LIGHTING, INC.

21





120

THORN

EU-KONFORMITATSERKLARUNG
EU DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION UE DE CONFORMITE

Dokument, Document, Document:
Datum, Date, Date:

Wir, we, nous:

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

declare under sole responsibility that the product

TL_CE_MUNDIAL
20.04.2016

Thorn Lighting Limited
Durhamgate Spennymoor
Co. Durham DL16 6HL UK

déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit

Bezeichnung, Name, Modeéle: Mundial

Bemerkung, Remark, Remarques:

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlinien und Normen Ubereinstimmt:

to which this declaration relates is in conformity w

ith the following directives and standards:

auquel se référe cette déclaration, est conforme aux directives et aux normes:

Directive 2014/35/EU
Low voltage directive

EN 60598-1:2015
EN 60598-2-5:2015
EN 62493:2010

Directive 2014/30/EU
Electromagnetic compatibility

EN 55015:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61547:2009

Directive 2009/125/EC
Energy related products

Reg. 245/2009/EC
Reg. 347/2010/EC

Directive 2010/30/EC
Product labelling of energy consumption

Directive 2011/65/EU
Restriction of hazardo,:.g sushtances (RoHS)

L,

Al

s

Markus Messmer

(L _,,f (=

Klaus mberszky

Business Division Quality Director

Name, Position und autorisierte Unterschrift
Name, position and signature of authorized person
Nom, position et signature de la personne autorisée

Senior Vice President

LB-086 Al T-CE-Declaration Template





Maintenance and disassembly instruction sheet | O R N

Entretien et feuille d'instruction de démontage
Underhalls- och demonteringsinstruktion
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Thorn Lighting Ltd





Torri portafari
Lighting masts

Criteri di progettazione
Design criterions

Corona mobile Pag. 8
Mobile crown

Pannello mobile/manuale
Mobil panel/manual

Con scala e piattaforma
With ladder and top platform

Assistenza e montaggi
Assistance and assembling





Criteri di progettazione
Design criterions

Per la progettazione delle Torri portafari
necessario conoscere i seguenti dati:

— localita di installazione

— configurazione del paesaggio circostante owvero categoria di
rugosita del terreno

— altezza punto luce

— numero, tipo, dimensioni e pesi dei proiettori da montare

— disposizione dei proiettori (unico fronte 180°; distribuiti intorno
360°)

DETERMINAZIONE DELL’AREA ESPOSTA
AL VENTO IN SOMMITA’

A titolo informativo si riportano alcune indicazioni per la valutazione
dei carichi per i principali accessori che si possono trovare installa-
ti nei pali e nelle torr monotubolari.

Di tali elementi sono state esaminate le forme usate piu corrente-
mente, in ogni caso forme diverse ma simili possono essere esa-
minate per interpolazione da quelle analizzate. Per configurazioni
particolari si raccomanda di consultare il nostro ufficio tecnico.

Proiettori per illuminazione

La configurazione tipica di questi accessori & tale che la parte anterio-
re risulta piatta a causa del vetro diffusore, mentre la parte retrostante
¢ soltamente arrotondata e bombata e non presenta spigoli vivi.
Dovranno essere assunti i dati (superficie esposta, coefficienti di
forma, peso) fomniti dalle Ditte Costruttrici dei proiettori stessi.

In mancanza di dati specifici si applicheranno | seguenti:

To design Lighting Masts it is necessary to know

the following data:

— design speed wind

— configuration of the surrounding landscape that is roughness
category

— height up to the lighting source

— number, type, dimensions and weight of the floodlights to be
installed

- floodlights arrangement (on one side 180°; located all around
360°)

DETERMINING OF THE EXPOSED
WINDAGE AREA ON TOP

Only as information we hereby mention some suggestions to eva-
luate the loads of the main accessories You can find mounted on
top of columns and monotubular masts.

Of these elements we have examined the most frequently used
shapes, anyway different shapes but similar can be examined by
interpolation from the examined ones. For particular shapes we
recommend to ask to our technical department.

Floodlights

The typical shape of these accessories is such that the front part
is flat because of the diffuser glass, whereas the rear part is usu-
ally rounded and it doesn't present sharp edges.

You have to assume the data (exposed area, shape coefficient,
weight) given by the Manufacturer of the luminaries itself.

If specifics data are not available, the following will be applied:

Geometria proiettori generici simmetrici

Dimensions of symetric generic floodlight

W L H P H tot. Area exp./ | PesoMeight
(m) (m) (m) (m)  |Exposedsurface )| (kg)
400 W 0.45 0.45 0.2 0.55 0.2 17
1000W | 0.6 0.5 0.25 | 065 0.3 20 |
2000 W 0.67 0.6 0.3 0.75 0.4 25 symetric floodlights
Geometria proiettori generici asimmetrici Dii ions of asymetric generic floodlight

W L H P H tot. Area exp./ | PesoMWeight
Exposed surface (m?) (kg) é

(m) (m) (m) (m)

400W | 045 0.27 0.45 0.37 0.12 13 T
1000W | 06 0.285 0.55 0.385 0.17 17 aoymorre Hoodights
2000W | 0.76 0.3 0.68 0.4 0.23 23

Inoltre nella determinazione della area esposta al vento & possibile
tenere conto dei seguenti fatti:

incremento dell'area esposta al vento a causa degli attacchi, se tali
elementi risultano significativi.

Diminuzione del'area esposta al vento nel caso di disposizioni parti-
colari. E' il caso dei proiettori distribuiti sui 360°

Furthermore when determining the exposed windage area it is
possible to consider the following:

increasing of the exposed windage area because of the connec-
tions, if they tum out to be relevant.

Decreasing of the exposed windage area in case of particular
location. It is the case of floodlights located on 360°.
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Condizione di ventosita

Wind conditions

Definizione delle ZONE DI VENTOSITA’
Wind area definition

Valle d’Aosta, Piemonte, Lombardia, Trentino Alto
Adige, Veneto, Friuli Ve ia Giulia (con I
della provincia di Trieste)

Toscana, Marche, Umbria, Lazio, Abruzzo, Molise,
Campania, Puglia, Basilicata, Calabria (esclusa
provincia di Reggio Calabria)

Isola della

I Maddalena

Capo Tevlada

Identificazione della CLASSE DI RUGOSITA’ del terreno e della goria di esp
Identification of roughness ground class and exposition category

Determinazione della
CATEGORIA DI ESPOSIZIONE al vento
ZONE 1,2,3,4,5 ZONE 7,8

P . L 500m codla
Aree urbane in cui almeno il 15% della superficie sia coperto da mare o
Hh q b an SRR e mare
edifici la cui altezza media superii 15 m sea |
A 2k | 10kn | 30k
Urban areas in which at least 15% of the surface is covered by buil- - ——— =TT 1:5km 405 kn
ding having an average height not more than15 m P S T RTI RV v v =TT
=T e|w[w|[wv][w sl — | — | v
B Aree urbane (non di classe A), suburbane, industriali e boschive [p| | [ I W " n c m
] . ) ) Cotegoria llin zona 1, 2, 3, 4
Urban Area (nof included in class A), suburban, indusirial and wood- @ carcauria i o & | 1 [ Y
|Ond "] Categoria lll in zona 2,3, 4,5 . Categoria Il in zona 8
Categoria IV in zona 1 Categoria ll n zona 7

ZONA 6 ZONA 9
costa
coas 500m / costa
mare ? Coas
Pl VA VN mare L/
sea

2km 10km | 30km

o i v v v

— 1 i v I\

- It U} I v

o0 |e >
olo|w >
I

Per localita situate ad altitudini superiori a quelle riportate nelle tabelle, o nel caso di costruzioni ubicate presso la sommita di colline
o pendii isolati, consultare I'ufficio tecnico.






Lighting masts Lighting masts

with mobile panel/manual
Floodlights on 180°

with mobile panel/manual
Floodlights on 360°

Testa di trascinamento

ity Traiing heod
Testa di trascinamento 7
Trailing head =

[

Disposizione proiettori su 360° (unico fronte)
Floodlights located on 360° fone side)

Pannello mobile

Mobile pane!

Disposizione proiettori su 180° (unico fronte)
Floodlights located on 180° (one side)

Pannello mobile% I
Mobile panel

Altezza/Height
N° proettori/N® of Floodlights

tipo/marca/modello
Type/brand/model
Condizione di ventosita
wind conditions

Altezza/Height
N° proiettori/N° of Floodlights

Stelo monotubolare
a sezione poligonale

tipo/mcrcu/mode"o

Type/brand/model . __ _in tronchi ad incastro
T n ey Monotubolar mast
Condizione di ventosita with polygona cross secfion
wind conditions in overlapped sections
,,,,,,,,,,, Guida esterna
External rail
Stelo monotubolare
a sezione poligonale
in tronchi ad incastro S 111 Paranco manuale portatile
777777777777777 Portable manual hoist
Monotubolar mast
with polygonal cross section | Portello rinforzato accesso dispositivi interni
in overlapped sections Reinforced inspection door
. Ancoraggio al plinto mediante infissione
Guidaesterna . _ _____diretia o con piastra di base e tirafondi
External rail e Anchorage o the plinth by direct burying or
1 with base plate and anchor bolfs
P,

Plinfo in C.A.
N Concrete Plinth
Paranco manuale portatile

Portable manual hoist

Portello rinforzato accesso dispositivi inferni 3 A richiesta le nostre torri possono essere

Reinforced inspection door arricchite con la fornitura di una cappello

Ancoraggio al plinto mediante infissione @1700 a copertura della testa di trascinamento

direfta o con piastra di base e firgfondi o= cima palo.

Anchorage fo the plinth by direct burying or Tale manufatto & realizzato in vetroresina inat-

with base plate and anchor bolts . o .
taccabile da agenti chimici e atmosferici.

La cupola & trattata nella superficie superiore

esterna con una finitura perfettamente liscia e

normalmente color grigio RAL 7032 (o altra

colorazione a richiesta).

Upon request our masts can be enriched
with the supply a cap @1700 to cover the trail-
ing head on top column.

This dome cover is made of fibre glass rein-
forced polyester plastic resistant to chemical
and atmospheric agents. On the upper external
surface the dome is treated with a perfectly
smooth finishing and normally coloured RAL
7082 ( or other colours upon request).

Plinto in C.A.

Concrete Plinth






Torri portafari
Lighting masts

Particolarmente utilizzate nellilluminazione di
stadi e impianti sportivi in genere, le torri porta-
fari con scala e piattaforma fissa rappresenta-
no la tradizione in questo settore.

Esse costituiscono la soluzione economica per
campi sportivi di media importanza, mentre
rappresentano la soluzione ottimale

per grandi stadi dove sono richiesti elevati
valori illuminotecnici per le riprese televisive
notturne, quindi elevate altezze

con notevole numero di proiettori.

Le nostre torri, progettate e costruite con
sezioni adeguate alle prestazioni richieste,
sono munite di piattaforma fissa e scala di
risalita a norme antinfortunistiche.

with ladder and top platform

e piattaforma

Particularly empl in lighting stadium,
neral, high masts with
xed top platform represent the

platform and climbing ladder according
safety standard.





Torri portafari con scala e piattaforma

o - . . 12
caratteristiche dimensionali 6

Lighting masts with ladder and platform
dimensional characteristics

Torri portafari
Lighting masts

- H OO
Z_
Torri portafari con scala e piattaforma costituita H.
f - Piattaforma di sommita __
essenzialmente da: Top plafform
2E N—a.
Stelo monotubolare di forma troncoconica a sezione poligonele, in £ hd.
acciaio zincato a caldo, composto da 2 o piu tronchi innestabili in cantiere 2 g
mediante sovrapposi ‘ong forzata D'mgns'onato sulla base dei metodi =S SCHEMA CENERALE TORRI 16 18 20 m Scala con guardiacorpo
~ mediante sovrapposizi orzata. Di ionato sul deir i ge GENERAL SCHEME = MASTS 16 - 18- 20 m Ladder with safety rail
stabiliti dalla scienza delle costruzioni ed in conformita alla normativa vigente. 5
Costruito mediante formatura a freddo della lamiera e successiva saldatura g Seal di
longitudinale esterna con procedimento automatico omologato. & L;zs;"v’;ia“:; fe":;‘:;ﬁ,’l"
Predisposto per 'ancoraggio al basamento mediante infissione diretta Codice &
nel blocco di fondazione in cls. Code . v @0
. ‘ ‘ - »@« fusto + scala
Scaletta di risalita con guardiacorpo, conforme alle normative di sicu- m ‘m mm mm | shift + ladder
rezza vigenti, realizzata in profilati di acclaio zincato a caldo. Trattandosi di CP16A 16.00 1.2 | 350/140 620
dislivelli notevoli, la scala viene divisa in varie tratte mediante 1 o 2 terrazzini CP16B 16.00 | 1.2 | 440/140 700 Terrezsin di i
. . . CP16C 16.00 1.2 480/160 750 errazzino di riposo
di riposo intermedi Resting plate
Piattaforma di sommita con parapetti e piano di calpestio | Terrazzino di riposo g::g:‘ ::'gg :g :ggﬂ:g Zgg
in robusta lamiera stirata antiscivolo, conforme alle normative di sicurezza Resfing plate cP18C 18.00 1.2 | 550/190 950
vigent, idonea all'installazione dei proiettori previsti. —
Realizzata in profilati di acciaio zincato a caldo e formita —H CP20A 20.00 1.3 | 450/190 950
in elementi preassemblati in officina tali da ridurre al minimo L g:igz gg-gg :g 56?3/11;3 1]?;3
i tempi di montaggio in cantiere. L - - /
Scala con guardiacorpo
Scala con guardiacorpo Ladder with safely rail
HH —-2¢a'd con guardiace 1
| | Ladder with safety raif L
i: Per la scelta del modello adeg & i altezza punto luce; L
[ numero, tipo e disposizione dei proiettori; |ocu||'a di installazione. | |
Le portate delle torri standard sono tabulate in apposite specifiche tecniche a N
N disposizione degli uffici commerciali e sono consultabili su internet al sito F  2500mm
= www.palicampion.it A4
H i ¥ i In order to choose the suitable model it is necessary to know the following: height
Lighting mast with ladder and top platform mainly i up 1o the lighting fixture, number, type and location of the floodlights; Design Wind
composed of: % di Speed.
P o ;er;:;zlnnmel riposo The carriage load of the standard high mast are listed in purpose made technical attacco m.a.f._
j g pl specification, at disposal of the commercial department and You can find them also = Ea’:h 'conne.cnon,
‘ . [] *pe Lo e entrata cavi
Monotubular tapered shape shaft with polygonal cross section, lilm in internet on www.palicampion.it cable entry
made of hot dip galvanised steel, composed of 2 or more sections joined by 11 . p.

forced overlapping. Designed on the basis of the methods established by
the construction theory according to the regulations in force. Manufactured
by cold forming of steel plate and subsequent

external longitudinal welding carried out by approved automatic process.
Provided for the anchorage to the basement by direct burying into

the concrete foundation block.

SCHEMA GENERALE TORRI 25 -30 m
GENERAL SCHEME MASTS 25 - 30 m

I Scala con guardiacorpo

Ladder with safety rail
Climbing ladder with safety rail, complying with the safety standard 1 vee
in force, manufactured from hot dip galvanised steel section bars. Dealing 1 Codi *
with remarkable difference in height the ladder is devised in several sections cod ice | &
. . mm ode
by means of 1 or 2 middle resting plate ] ) Jeo. @0 fusto + scala
Top platform with parapets and catwalk made of strong antislidding m m mm mm | shaft + ladder
stretched steel. Complying with the safety standard in force, suitable to the L1 2500mm CR25A R BTSN 660/190 1200
installation of the required number of floodlights f ~Z_ Ch20B 25500 S| [20/240] | 1870
‘ . o CP25C 25.00 1.5 |720/240 | | 1970
Manufactured from galvanised steel section bars and supplied
in already assembled elements so that they reduce to
the minimum the assembling time at site. CP30A 30.00 1.7 | 740/240 2560
aftacco m.a.t. CP30B 30.00 1.7 | 740/240 | | 2800
@ LCorth connection
7{— mmm Corih.connection CP30C  30.00 | 1.7 |850/240 | | 30%0
entrata cavi
- cable entry
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Rectangular platform CPR150/2
Rectangular platform CPR400/3

Rectangular platform CPR200/3

~

ta

1 sommita
i sommi
400W
piattaforma rettangolare m 1.20x1.00 _ _ -

proiettori simmetrici

2000W/1000W

la e piattaforma

Piattaforme d

(proiettori su un unico fronte)

Piattaforme rettangolari d

Py | LEesd

Y

piattaforma rettangolare m 2.00x1.00 _ _ -
piattaforma rettangolare m 3.00x1.00 _ _ -

N.B. proiettori asimmetrici consultare I'ufficio tecnico
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Rectangular platform CPR120/2
Rectangular platform CPR200/2

Rectangular platform CPR300/3

Note: asymetric floodlights ask to technical de partment

Codice
prodotto
CPR1202
CPR1502
CPR2002
CPR2003
CPR3003
CPR4003





Piattaforma rettangolare
Tlattatorma reffangolare

Rectangular platform

Lighting masts

with ladder and platform
floodlights on 180°

| | _Scala con guardiacorpo
Ladder with safety raif

.' Terrazzino di riposo
Resting plate

HH _. Scala con guardiacorpo
|1 Ladder with safety raif

H :

[ | Terrazzino di riposo
- Resting plate

r}

H

=

HH _ Scala con guardiacorpo
1 Ladder with safety rail

F< 2500

aftacco m.a.t.

| ||| ||memm Earfh connection

entrata cavi
cabie entry

D.

H
~Z_

Piattaforma quadrata

Lighting masts
with ladder and platform
floodlights on 360°

Ly

square platform

Scala con guardiacorpo
Ladder with safety rail

E Terrazzino di riposo
—_—

Resting plate

Scala con guardiacorpo
Ladder with safety rail

Terrazzino di riposo

Resfing plate

1 Scala con guardiacorpo
—  Ladder with safety rail

H 2500

aftacco m.a.t.
mmm Earth. connection
entrata cavi
cable entry

e
|

D.






'esperienza maturata nel settore

ci permette di poter offrire

un servizio aggiuntivo.

Per le strutture pit impegnative come le torri
portafari ci sentiamo di mettere a disposizione
le nostre conoscenze al fine dell'installazione
dei nostri prodotti a perfetta regola d'arte.
Sicurezza, rapidita e competenza
professionale al vostro servizio.

The experience matured in the field

allows us to offer an additional service.

For binding structures such us lighting mast
we feel us ready to put at your disposal
our knowledge to install our products
properly and perfectly.

Safety, quickness, and professional
competence at your service.
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Lighting masts






		

		A.  TEKSTUALNI DIO DOKUMENTACIJE

		I.  OpŠti dio

		1. Uvodni dio

		Popis primijenjenih tehničkihčkih propisa i standarda

		3. Prikaz tehničkih rešenja za primjenu mjera zaštite na radu

		4. Tehnički uslovi za realizaciju projekta



		II dio: tehnički dio

		1. Tehnički opis

		1.1 Uvodne napomene

		1.2  Postojeće stanje:

		1.3  Koncepcija napajanja

		1.4  Zaključak





		b.  numerički DIO DOKUMENTACIJE

		Proračuni

		1.1 Statika stubova

		1.2 Proračun napojnih kablova

		1.3 Fotometrija



		Predmjer i predračun



		c.  grafički DIO DOKUMENTACIJE



		

		96002378_combi_datasheet

		96002378_product_datasheet

		TL_CE_MUNDIAL

		TL_ErP12

		TLG_LA_MUNDIAL_HQI-TS-2000_206457





				2018-12-21T10:20:11+0100

		Stanko Braletić





				2018-12-21T18:40:00+0100

		Podgorica

		Branislav Ćalasan

		I am the author of this document










